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BCTYII

Y cydacHOMy CBiTi KiHemaTorpad 3aiiMae yHIKaJbHE MICIEe K cepel ycCixX
IHIIAX BUJIB MHUCTEITB, TaK 1 B JKUTTI okpemoi JoauHu. lle minuit comianbHui
1HCTUTYT, IO BIUIMBAE HA KUTTS CYCHIILCTBA 1 POpMY€E CBITOMICTH TUIsi1ada. Y CBOIO
4epry, KIHOIHIYCTpisi HE CTOITh Ha MICIli, BOHA CTPIMKO PO3BUBAETHCS, MPOITOHYIOUN
nsiAaqy yce Oubiie po3MaitTs Tem, popM 1 xaHpiB. Pa3om 31 CTpIMKUM PO3BUTKOM
KiHemaTorpady rocTpo nocrajia HeoOXiIHICTh MEepEKIaAy 1 aganTanii KIHOIPOIYyKIi
JUIsL  IHIIOMOBHOI ayAWTOpli Ta KyJabTypu. Tak, He3BaKaluM Ha Te, IO
aynioBI3yalIbHUI TIEpeKiaJl € JOCUTh MOJIOJOK Tally33l0 MEPEeKIaJ03HABCTBA, 3a
OCTaHHI KUJIbKa JECSITHIITh BIH CHPOMITCS MPOCYHYCh 3 mepudepli 1€l HayKd 10
camoro ii IIEHTpY, MPUBEPTAIOYH JI0 ceOe yBary BENUKOi KUIBKOCTI MepeKIiagadiB-
MPAKTUKIB, Kl MPAarHyTh MpaLOBaTH y Wil cdepl, 1 HAYKOBLIB, SIKI JOCIIIXKYIOTh
TEOPETUYHl acleKTH KiHomepekiamy. lLlelt Bum mnepexnagy Mae UIIUH  psij
0COOJIMBOCTEH, IO MUKTYIOTh HU3KY MEPEKIaJalbKUX 3aBAaHb, 3 SIKHMH MAaloTb
CIpaBy TiiyMaui npu poOoTi 3 KiHOTeKCTOM. OJHUM 3 BUKJIMKIB ayAi0BI3yaJIbHOTO
NepeKIIaly € BIATBOPEHHS COIlaJbHO-MapKOBAHOI JIEKCHKH, SIKa BIIXUJISETHCS Bij
3araJbHOTIPUAHITHX MOBHUX CTaHJIAPTIB Ta HAJICKHUTH 10 PO3MOBHOTO MOBJICHHS.

VY xi"nematorpadi, B SKOMy 3HAaHOMCTBO TIJjsifjlaya 3 TepoOsIMH B1JOYBA€THCS
NepPeBaXHUM YHUHOM 3a JIOTIOMOTOIO JIIaJIOTiB, KUBE YCHE MOBJICHHSI € Ba)KJIMBUM
3ac000M TBOPEHHSI MEPCOHAXIB, HAJIJIEHHS T'epOiB OCOOJMBUMH 1HAUBITYAIBHUMU
axocTsiMU. CBOIM TOJI0COM Ta MOBOIO T€pOii MOXKE PO3MOBICTH PO cebe OLIbIIe, HiXk
1€ 3pOOUTh KapTHHKA: MOBA BHJA€ TIIAAA4Yy KOTO HaIllOHAIBHY MPHHAICKHICTD,
COIIaJIbHUM CTaTyC, OCBIYEHICTh, PUCH OCOOUCTOCTI ¥ eMoliiHuil ctaH. JlocuTh
yacTo Taka IHAUBIAyadi3alis BiIOyBaeTbcs 3a PAXyHOK BBEACHHS Y MOBJICHHS
NEPCOHAXKIB Pi13HOT COLIIAIbBHO-MAPKOBAHO1 JIEKCUKH: CIEHTY, )KaproHy, J1aJeKTU3MIB

1 mpoctopiu. [lepen mepekiiagademM y TakoMy BHUIIAJIKy TOCTAa€ CKIAJHA 3ajada: K



aJIeKBaTHO IMEPEKIacTH Taki 0e3eKBIBAJICHTHI OJMHUII, BPAaXOBYIOUHM OHOYACHO SIK
PI3HHUII0O MDKBUXIHOIO Ta IIILOBOIO ayJUTOPIEIO, TAK 1 MEBHUM Psii OOMEXKEHb, SKi
HaKJ1a/1a€ poboTa3 ayaioBI3yaIbHOK MIPOIYKIIIETO.

CrnenroBa JiekcMka Oyja MPEAMETOM JOCHIHKEHHS 0aratboxX 3apyOilKHHX 1
BITYM3HSAHUX BuUeHHUX, 30kpema E. Ilaptpimxa, B. bamabina, Ix. b.I'pinoy i
Jlx. JI. Kitrpimka, T. Konmgpatioka, O. PomanoBa Ttomo. OpHak, y 3B’S3Ky 3
MOCTIMHUMTIOTIOBHEHHSM CJIOBHHUKA Ta JUHAMIYHOIO MPUPOJIOI0 CIICHTOBUX OIAWHHITH
ICHYy€ TOCTIiiHA MmoTpeda B cUCTeMaTH3allli HOBUX CJICHTOBUX OJWHHUIIL Ta OHOBJICHHI
ICHyIOUMX CHOBHUKIB. KpiM TOro, HaBiTh HE 3Ba)Kal0UM Ha BEJMKHUI 1HTEpec
HAyKOBLIB J0 JOCHIP)KEHHs] TUTaHHS ayAl0Bi3yalbHOrO NMEepeKIaay, Moro pisHOBUAIB
ta ocoomuBocter (I'. Tormb, II. Opepo, T. XKypaBenp ToI1I0), mpoOIEMa
BIITBOPEHHS CJICHTOBUX OJIMHUIIH B KIHOTEKCTI JIOCI HE OTpUMaa JOCTaTHhOI yBaru
y BITYU3HSHOMY 1 3apyODKHOMY IMEpeKsafo3HaBCTBl. ToMmy, aKTyaJbHIiCTh
HAYKOBOI'0 MOIIYKY IOJISTa€ y BUCBITIECHHI MpoOJIeMH TIEPEeKiIaay CIEHTY came B
aynioBI3yallbHOMY TMEpeKiaal, OCKIIbKM SIKICHUM TMepekiaj [UX OJUHUIL €
000B’SI3KOBOIO0 YMOBOIO JIJIsI aJIEKBATHOTO CIPUMHSITTS TBOPY TisigaueM, popMyBaHHS
HOro cTaBjeHHS JI0 TepoiB Ta 10 GUIbMY B LILJIOMY.

3BaKalouyM Ha ICHYIOYMH MONUT Ha Nepekiaa (QuIbMIB Ta TeJecepialis,
3’SIBISETHCS BEIWMKA KUIBKICTh MEPEKIadiB, SAKI IIe HE CTald 00 €KTOM
nepekyiano3HaBunx ctynai. Cepes Takux TBOPIB MOXKHA BUAUIMTH aMEpPUKAHCHKUMN
cepian  «13 Reasons Whyy». Ilepexiaq MOJOIIKHOIO CJCHTY Yy cepiai
YCKJIQHIOETHCS TAKOXK TOJYYSHHSIM JI0 HhOTO TUMOBUX JIJISI MIiCIIEBOCT1 (DOHETUYHUX
0COOMBOCTEM MOBJIEHHSI MEPCOHAXIB. AHaNI3 3aKaJpoBOr0 MEpPEKIaay LbOro
Tejecepialy  yKpaiHCBKOIO  MOBOKO MOXKE  3allOBHUTH TEBHI JIAKyHH B
NepeKIIaI03HaBYOMY acCIeKTI BUBUCHHS Ta JOCHIDKCHHS MPOOJIEMHU BIITBOPEHHS
CJICHTY.

Mera pocaigkeHHsi TOJSTae y BHSABICHHI OCOOJMBOCTEH TIepeKyaay

aMEPHUKAHCHKOT0 MOJIOADKHOIO clieHry B Tenecepiami «13 Reasons Why» Ta



3HAXOJ[PKEHH1 HalOUIbIl €()eKTUBHUX CTpaTeriil jIs Moro repeaayi 3 aHTIIMCHKOI Ha
YKpalHCbKY MOBY.

J171st TOCSITHEHHS! TIOCTABIIEHOT METH CII1JT PO3B’SI3aTH KOMILJIEKC 3aB/IAHb:

1. PO3TISHYTH ICHYIOYWl MIAXOAM JO TPAKTyBaHHS TMOHSTTS «CIICHTY,
BU3HAYUTH MOTO MICII€ Y MOBHIN CHCTEMI;

2. PO3KpUTU CYTHICTb TMOHATTA «MOJIOJIKHUN CJEHT», BCTAaHOBUTHU
XapakTepHi 0COOTUBOCTI HOTO (PYHKITIOHYBAHHS;

3. OKPECJIUTH OCHOBHI IEpeKJIaJaibKi MpoOJeMH, SKI BHHUKAIOTH IIPH
poOOTI31 ClIEHri3MaMH B ay/110BI3yalIbHOMY TIepEKIIa/i;

4, BU3HAYUTH OCHOBHI INUISIXM BIATBOPEHHS CIIEHTOBUX OJIMHUIL Y
NepeKIiajii 1 Ha OCHOBI BHIIJIEHHUX CIIOCOOIB IMpoaHali3yBaTH IEPeKiIad OJUHHIIh
MOJIOIIKHOTO CJICHTY B YKpaiHCHhKOMY 3aKaJpOBOMY Mepekiai cepiamy «13 Reasons
Whyy;

S. JOCIIIATA  TEKCT  3aKaJpoBOr0  MEpeKialy Ha  HasIBHICTb
MepeKyIalallbKuX MOMIIOK 1, Y pa3i MOMUJIKOBOTO BIITBOPEHHSI CJIEHTI3MIB, HaJIaTH
BJIACH1 BapiaHTH NIEPEKIady.

O0’eKkT MOCHIIKEHHA — OUHUI MOJIOJIKHOTO CJIEHTY B aMEpPUKAHCHKOMY
tenecepiani «13 Reasons Why» Tta ixHi BiIMOBIIHUKKA y TEKCTI 3aKaJIpOBOTO
nepeKsaay cepiary MOBOIO TIEPEKIady.

IIpeaMer JOCJTiAKeHHSI CTAaHOBJATH CIIOCOOM BIATBOPEHHS CIICHTOBHX
OJIMHUIIb MOJIOJIKHOTO MOBJICHHS TIPH 3aKaIpOBOMY Tepekiiai cepiany «13 Reasons
Why» ykpaiHChKOIO MOBOIO.

Marepianom ciyryBaB amepukaHchkuil Tenecepian «13 Reasons Whyy» Tta
TEKCT NYyOJISDKY 70 HBOTO YKPaiHCHKOIO MOBOIO, BHMKOHaHOro cryaieto HDRezka
Studio (1-2 ce3onun). MeTonoM cymisibHOI BUOIPKH 3 TEKCTY cepiairy Oynu BimiOpaHi
100 cneHroBUX OAMHMITH Ta TaKa K KIJIBKICTh IXHIX BIJMOBITHUKIB MOBOIO TIEPEKIATY
y TeKCTi 3akaipoBoro mnepekiaay. [lin dYac aHamizy OKpPEMHX CIIEHTI3MIB Yy

OPaKTUYHIA 4YacTUHI Yy BHUNAAKY BWJIYyYEHHS a00 MOMMIKOBOIO BIJTBOPEHHS



CJICHTOJIEKCEM Y TMepeKJaji, MPOMOHYBaBCS BIACHUU BapiaHT BIATBOPEHHS IUX
OJIUHHUIIb.

HaykoBa HOBH3HA MOJSIra€ y TOMYy, IO MPOBEJACHUN CHUCTEMAaTUYHHUM aHami3
OJIMHUIIb, IO BITHOCATHCA IO MOJIOAKHOTO CJIEHTY, Ta aHaji3 OCOOJMBOCTEH iX
mepenadi B yKpaiHCBKOMY Tiepekiaai OyB MpOBeNEeHWH Ha HOBOMY MaTepiami
JTOCIIDKEHHS, OCKUIBKM OOpaHui Tejecepiall J0oCi HE CTaB 00’€KTOM KOJHOI
HAYKOBOI PO3BIAKHU Cepel] YKpaiHChbKUX MEePeKIIag03HAaBIIIB.

Metoam noc/igsKeHHs1 3yMOBJICHI TOCTABJICHHUMH METOIO Ta 3aBJIaHHSIMM,
MalOTh KOMIUIEKCHUN XapakTep W OXOIUTIOITh SK TEOPETHYHI 3araibHOHAyKOBI
METO/M, TaK 1 JIHIBICTUYHI Ta BJIACHE MEPEKIIaJ03HaBUl METOJIU. 3arajlbHOHAyKOBI
METO/IM, 30KpEMa aHali3, CuHme3 ma y3azaibHeHHs, Oyl BUKOPUCTaHI JUIs
OTpAIfOBaHHS TEOPETUYHUX MIJBAJIMH AOCIIPKEHHS, BU3HAYCHHS TE€PMIHOJIOTTYHOTO
amapary Ta OTJISiy Pi3HUX HAYKOBHUX IMIJAXOJIB J0 BHU3HAYCHHS MOHSTTS «CIICHI» Ta
«ayaioBI3yaJbHUN MEepeKIa», iXHIX 0coOIuBOCTEN Ta 1H. Memoo cyyinbHoi 6UbipKu
OyJI0 3aCTOCOBAHO IiJI 4Yac J000py JKEpesl LII0CTPaTUBHOIO Martepiainy. Memoo
CnocmepedcenHs U ONUCy 3 HACMYNHUM MeOPemudHUM Y3a2albHeHHAM — IS
IHTeprpeTanii  3arajJbHUX  CIOCOOIB  BIATBOPEHHSI  CIEHIOBHX OJMHHULL Y
KIHOTIEpEKJIal 1 YWHHMKIB, 10 BIUIMBAIOTH Ha BHUOIp 3rajaHux CrocooiB,
KOMNApamuHo-3iCmasHuti. Memoo — JJis BUSHAYEHHsI CIUIBHOTO 1 BIAMIHHOTO Yy
CeMaHTULl Ta (YHKLISIX CIEHIOJIEKCEM Yy TEKCTI OpHriHaly 1 Mepekiany,
BUOKPEMJICHHS OCHOBHUX CIOCO0IB IMEpeKiaay CICHTOBUX OJUHUIb, a TAKOX JIs
BUSIBJICHHSI TIEPEKJIAIAlILKUX MIOMUJIOK TIPH 1X BiITBOPEHHI.

IIpakTHyHe 3HAYeHHA BHU3HAYAETHCA THUM, LIO0 BHKIAJECHI TEOPETUYHI 1
MPaKTUYHI HAMNpamroBaHHSA 3 JOCHIKCHHS CIOCOOIB Ta TEXHIK, BHKOPHCTAaHUX
nepekiiagayaMyd TPH BiATBOPEHHI CIEHTOJEKCEM, MOXYTh 3HAWTH 3aCTOCYBaHHS
cepel mepeKkiiafadiB- MPaKTUKIB Ta CHEIIANICTIB 3 AyOJIIOBaHHS, AKI MPaLOIOTh Y
cdepi KiHOTIEPEKIIAAy 3 aHTII0-YKPAiHCHKOK MOBHOO TIAPOIO.

Ctpykrypa poGotu. Marictepcbka poboTa, 00csiroMm B 65 CTOPIHOK



JIPYKOBAHOTO TEKCTY, CKJIAAA€ThCs 31 BCTYIY, TPhOX PO3MLIIB, BUCHOBKIB, CIIHCKY

BUKOPHCTAHHX JKEPEIT Ta PE3IOME.



PO3AL 1. CJEHI $SIK OB’€EKT CYYACHHUX MOBO3HABYUX
JTOCJIIKEHD

1.1. Konuenuii cjieHry y cy4acHiii JiHrBicTuumi

Cnenr — mne cnerudiyHe MOBHE SBHINE, OO'€KT YHCICHHHUX JIIHTBICTHYHUX
JOCITIIKEHbB, 10 BIII3EPKATIOE PI3HI MOBJICHHEB]I 3MIHHU, TO3BOJISIOUN JOCTIAUTH Pi3HI
COITlaJIbHI ACTIEKTH JKUTTSI MPEICTABHUKIB ITIEBHOT MOBJICHHEBOI TPYTIH.

Icnye Garato mediHiliil JaHOTO MOHSTTS, 3alO3UYEHOIO 13 aHTJIIMCHKOI MOBH.
Taxk,ykpaiHCbKUI JOCTIAHUK CIEHTY Ta HeopManbHOi tekcuku T. KonnpaTiok BBaxae,
mo cnenudika cieHry mosicHroerbes «... the lack of preliminary analysis of the
statement and the related impossibility of preliminary selection of language material»
[23, c. 6]. OnHak B yKkpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI HEMAa€ €MHOIO BHU3HAUCHHS IIHOTO
TEPMIHY.

3apyOiKHI JOCTIAHWKK BH3HAYAIOTh CJICHT K «... very informal language used
by certain groups of people. It is usually used orally rather than in writing» [25].
Hocnigauk amepukancbkoro cienry Jx. E. Jlaittep (J. E. Lighter) onucye cienr tak:
«...1t (slang) is specially used to shock, ridicule, disgust» [43]. MoBo3naBui JIx. b.
I'pinoy Ta [Ix. JI. Kittpimk xapakTepusyroTh cieHr sk «...a Kind of homeless
language that wanders on the outskirts of formal language, trying to infiltrate the most
respectable company» [17, ¢. 229]. Haykosetis E. [TapTpimk onucye clieHr HACTYITHUM
gyuHoM: «As the quintessence of spoken language, slang should always be associated
with ease of use rather than with scientific laws, grammatical rules, and philosophical
ideas.» [21, c. 4]. T'. V. ®aynep HasuBae cienr tak: « This way of speaking results from
a favorite game of lively young people — wordplay, renaming things and actions. Some
of them invent new words and distort or misuse old ones for the sake of enjoying the
feeling of novelty. And others pick up on these words to follow the fashion.» [18, c.
308].



Bapro Takox momaTv, 1O caMe€ CIOBO «CleHe» — E€THUMOJIOTIYHa 3arajaka. €
MPUNYIIEHHS, 110 BOHO MOXOIUTH Bif cioBa ‘‘sling”, a came apxaidHOro BHpaszy ‘‘fo
sling one’s jaw”, sike 03HA4Yaj0 «BUCJIOBUTHUCA Pi3KO, Ipy00, 00pa3nuBO, BUIASITHUCS.
AGo x 11e BU03MiHeHE PpaHIty3bke cioBo “langue” [17, c. 229].

Tox, cneHr TpakTyeTbcs sK HedopMmanbHa ycHa MOBa, IO MOXeE
BUKOPUCTOBYBATUCS TIEBHOIO Tpymnoto soaeil. [IpoTre 13 HaBegeHMX BHU3HAYEHb HE
3pO3yMiJI0, YU OTOTOKHIOIOTHCS JKAPTOH 1 CIIEHT, 1 YAM CaMe€ CIICHT BiPI3HAETHCS Bij
POCTOPIYYS UM JKAPTOHY, SIKIIO BIIPI3HAETHCS B3arall.

[Ipoctopiuus — ojiHa 13 GopM HaIIOHAIBHOI MOBH, IO TIEpEeBaXka€ B yCHIN cdepi
B)KMBAHHS, Ta HaJluye MEPEBAXHO 3aHMKEHY JICKCHKY, B SIKiil MPEBaIIOIOTH CJIOBA 3
PI3HOMAaHITHUMH BIATIHKaMH TPyOOCTI Ta (haMuIbSIpHOCTI (HApUKIaA, «cmape 1yo ‘a»
PO TpecTapy JIOJIMHY, sKa II0Ch HE po3yMie). IIpocTopiuusiM TakoX BU3HAYAIOThH
«HETPAMOTHE» MOBJICHHS: 3arajbHOBIIOMI «2YpKU, O02YPKU» 3aMICTh «O2IDKUY,
«mymay — «mymy,; “Ain’t that horrible!” — “Isn’t that horrible!”

[HonsATTS Orcapeon POPMYIIOETHCS SIK PI3HOBUJA MOBJIEHHS, SIKUW 37€01IBIIOTO
BXKMBAETHCS B YCHIM (opMi cepesl MEeBHUX «COLIATbHUX, MPOPECIHHUX, BIKOBHX Ta
IHIIUX TPYN HACEJICHHS», a TaKoXK SK comianbHuil mianekt [9]. Takum uuHOM,
MPOCTOPIYYs, Ha BIAMIHY BiJ )KaproHy, BIIJI3EPKAIIIOE€ HALIIOHAIbHUNA XapakTep, TO1 K
’KaproH OPIEHTOBAHUY HA MIEBHY IPYITY JIOJIECH.

[Hma cutyariss CKIaAaeThesl 13 KAproHoM Ta cieHroM. llornsam HayKoBIIB
posnistiorbes. Hanpuknan, O. Pomanosa [10], JI. Jlucak [8] BBakaroTh CJEeHr Ta
’KaproH CHHOHIMIYHUMHM MOHATTAMH, a oT B. banabin [1] ix po3pisuse. Cniuparounch Ha
nonepeH1 BUBHAUYCHHS, HaBeeH1 Y po0oTi, A1MCHO 3HAXOIUMO YMMAJIO CILJIBHOTO MIXK
CJICHTOM Ta J>XaproHoM, OCOOJMBO y TOMY, III0 BOHU TNpPUTAMaHHI MPEICTaBHUKAM
MEeBHOTO KoJja Jrojied, mpodeciif; IXHE CEepeloBUINE YCHE, BOHU HE BXXHUBAIOTHCA Y
JJI0BOMY MHCHMI, M TUCHMI B3araii, SIKIIO 1€ HEe CTOCYEThCS JIITEPATypPHUX TBOPIB, €
BOHU MOXYTh BXKUTHUCS, 100 BHU3HAUWTHU TEBHI pUCH Teposi TBOpY. [Ipore BOawaemo

CYTTEBY PI3HUINIO Y TOMY, IIO CJEHI HE TaK OOMEXEHHH Yy COIliaJbHO-TPYIOBOMY



CIIPSIMYBaHHI 5K KaproH, BiH O1JIbIII MaCOBHIA.

MoskHa HaBITH MPOBECTH acolliamii M0 IUX MOHATh, 1 MOOAYHUTH, MO B YABI
NOCTAaIOTh Pi3HI KapTUHU. JKaproH Mu TMOB’S3y€MO 13 MEBHOIO TPYMOI JIIOJAEH,
HANpPUKIIAJ, IpeIcTaBHUKaMU KpumiHany. Lle comianpnuii gianekt. CiaeHr — 1e moch
po3muTe, 61IbII MoJoIKHE. Bin Moxe OyTu BapiaHTOM mpodeciiiHOT MOBH.

Nocmigaunsg O. ['masoBa [2], amemorount g0 posBiaku JI. CraBumpkoi [12],
3ayBaXy€, IO I[i TOHITTS PO3PIZHAIOTHCS ICTOPUYHO: IKAPTOH TPUTAMaHHHUI
oOMeKeH1M TpyIIi JIFoAeH, a KUIbKICTh KOPUCTYBaYiB CJEHTY HabaraTo OuIbIIIa.

[Ile oquH acneKkTy CIEHT MOJArae y Horo KOpUCHOCTI 1 O€3MEUHOCT Ui MOBH Y
uioMy. 3 oaHoro OOKy, Lie 30aradeHHsi MOBH, JDKepesio iHdopmarii mpo Te, sK
PO3BUBAETHCS Ta UM 1HIIA CIIBLHOTA; II€ PE3YJIbTAT PO3BUTKY MOBH, ii O€3MTOBOPOTHOTO
3MiHM 1UBIXy. CIEHr TMOKa3ye HaM peabHICTh. YTIM, 3 I1HIIOTO OOKY, CIEHI €
MOPO/PKEHHSIM HEMOPO3yMiHb MDK PI3HUMHM KaTeropisiMu mrojed. Tak, cepen Mool
CIIOBO «Kpinocy (“cringe” — MOCh OTHIHE) € 3arajJbHOBITOMUM, aJie JIFOJSIM CTapIIoro
BIKY BOHO MO€ OyTH HE3PO3YyMUIUM.

VY HayKOBUX KOJaX TMOJEKOJIM CIIOCTEPIraeThCs HApIKaHHS Ha Te, 10 CJICHT, Y
MIEBHOMY CEHCl, 3aCMiuy€ MOBY, OCOOJMBO II€ CTOCYEThCS 3aHM)KEHOI BYJbIapHOI
JIEKCUKH, SKOi y CIIEHTOBOMY MPOCTOPi TOCUTH Oarato. Alie MUTaHHS MPO Te€, Y € IIe
TIHACHO TakK, IJI KOKHOTO 3aJIUIIAETHCS BIIKPUTHM.

Tox, mACYMOBYIOUHM AaHU MiIPO3/A1I, 3a3HAYUMO HACTYITHE:!

1. Crenr sk cnenudiyHe MOBHE SBHIIE — HePopMaabHa JEKCUKA, IO BXKUBAETHCS
MIEBHUM KOJIOM JI0JIel — Ma€e 0e3mid aediHimii.

2. Bapro po3aunsaTi Taki NOHSTTS SK CIEHT, XaproH Ta MpOCTOpIvYs, Xoua Cepell
HAYKOBIIIB 1 TaHy€ TyMKa PO TE, 110 KAPTOH 1 CJCHT € MOHATTIMU CUHOHIMIYHUMH.

3. IcHyBaHHS CIIGHTI3MIB € HEBI’€MHOIO CKJIAJO0BOIO OYy/b-SKOi MOBH, 1 IIe
JIOBOJHUTH, III0 MOBa 3aJHMIIAETHCS JIWHAMIYHOIO CHCTEMOIO, SIKa IIOCTIMHO JKUBE 1

PO3BUBAETHCH.
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1.2. CJieHr fIK CKJIQ10Ba aMEePHUKAHCHKOI0 BapiaHTy aHIJIilicbKOI MOBH

AMepUKaHChKa KyJbTypa, II0 Ma€ 3HAYHUU BIUIMB HA 0arato 1HIIUX KYJIBTYp,
94acTO MOPIBHIOETHCS 31 CKIAJHUM JIA0IpUHTOM, SIKOMY HeMae KiHIIfA, aJKe BOHA J0cCi
nepeOyBae y mporueci GopmyBaHHsA. YTIM KOXKEH BIAYyBa€ CUy ii BIUIMBY Ha COOI.
Oco051BO, BIUIMBY aMEpUKAHCBKOI aHTIINACHhKOi. | He Nuie cTaHAapTU30BaHUM ii
BapiaHT, a ¥ pI3HI CIIEHIOBl CJIOBa MOTPAIUIIOTH O KOJa HAIIOTO MOBCSKICHHOTO
MoBJeHHS. [lpoMy cropusie 3araibHOJOCTYNHUN [HTEpHET Ta colianbHI MEpexl, SKi
JAl0Th MOKJIMBICTH CIUIKYBaTHCS 3 HOCISIMH MOBH. YuCIEHHI Bijneo, JOMHCH Ta
KOMEHTAapl HOCIiB MOBHU JIO3BOJISIFOTh aHANI3yBaTH CIIEHT, CTABaTH CBIAKAMU PO3BUTKY
CJIEHT'OBOI MOBH.

AMEpUKaHChKHUI CJIEHI BIAPI3HAETHCA BiJl OPUTAHCHKOrO, 3BAKAIOUM Ha T€, 1110
BapiaHTH MOB Takox pi3HAThCs. «... If you look through a dictionary of British slang,
you will notice that most of the words seem not only unfamiliar, but also very different
from American in the atmosphere and way of formation they convey», — roBopuTh
Jx. E.Jlaiitep (J. E. Lighter) [43]. Tox He QUBHO, 110 aMEPHUKAHCHKY KYJIbTYPY
1HKOJIM TIOPIBHIOKOTH 13 THHEUKEPOM, & OPUTAHCHKY 13 JIOJIMHOIO CTapIIMX POKIB. Tak,
CJIIOBO “‘pissed’” B aMEpUKAHCHKIN KyJbTYypl O3HAYA€E «PO3IZIUTUCS», a Y OPUTAHCHKIN —
«OyTH HEMMOBIPHO I’ THUM.

€. Penko3yOoBa 3a3Hauvae, 110 HA CHUCTEMHOMY pIBHI aMEpPUKAHCHKUW CIIEHT
CIIUPAETHCS HA MIUPIIY TEMATHKy Ta CMHOHIMIIO, HI)K OPUTAHCHKHM, KU Ma€ TOHKY
IpOHIYHICTh. AMEpPUKAHCHKHI CJIEHI HE Ma€ BHUPAXKEHOI aJMIHICTPaTHUBHO-
TEPUTOPIATLHOT IETEPMIHOBAHOCTI, SIK OpuTaHchkuit [11].

AMEpUKaHCHKHI CJIEHT TiepeOyBa€e y MOCTIMHHOMY pycCi, BUJO3MIHIOETHCS; BIH €
pYIIIEM MOBHHMX 3MIH HE JIMILIE aMEPUKAHCHKOT aHTJINACHKOI, a i YKpaiHCbKOI MOBH,
a/pKe T BIUTMBOM Tio0aizaliii 6arato CICHrOBHUX aMEpPUKAaHI3MIB MOTPAIUISIIOTH 1 Y
Hallle CEpEeJIOBUINE TaKOoX. [akK, CJICHTOBE «8alih» TIOXOAWUTHh BiJl BIAMOBITHOTO

aHrIiicekoro “vibe” — armocdepa, HaCTpid; CJIIOBO «NpaHKy YTBOPEHO Bijl CJIEHTOBOTO
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aMepUKaHCHKOTO ciioBa “prank‘ — xaprt, po3irpaii. CIeHT € JDKEpeIoM HOBHX 17IeH, a
BI/ITAK HEBJIOBUMHUM ITOTOKOM HOBHIX Me(DiHIIiHM, IO YCKIAIHIOE TMPOIEC MEepPeKIaTy
HOTro 1HIIMMHA MOBAaMH.

OmnuM 13 cmoco0iB  30aradeHHsT aMEPUKAHCBKOTO CIEHTY € 1HJIyCTpis
KOMIT ToTepHUX irop. Cepen iIrpoBUX CIEHTI3IMIB 3ycTpidyaeMo “donate’” — rpoii, 110
IPUXOJIATH TPABISIM-CTpUMEpPaM Bij risanavi, “AFK” (away from keyboard) — BigiiTu
Bim koMmmrtorepa abo cmatu. CioBo “stream” HaOyJIO pO3royiocy, KOMU Y BCIX
KOPHUCTYBAuiB COLIAILHUX MEPEXK 3'sBUIACS MOXKJIMBICTh BECTU B1JIEOTPAHCIIALII CBOIX
I B 1HTEPHET-MPOCTOPl y PEXKUMI OHIAMH. Y CIEHry TeiimepiB “stream” o3Hauyae
KOMEHTYBAHHSI CBO€1 I'pU OHJIAWH. [HIIUM MPUKIIAIOM € CIIOBO “foxic”, IO B iIrPOBOMY
CJICH31 BJKMBAETHCS HA MO3HAYEHHS TPABIIS, KWW JyXKe rpyOIsTHUTH 1HIIUM TPABISIM 31
cBo€i koMmaHu [34].

3aranpHoBiTOMUM cuHOHIMOM CIHIA — “melting pot” — y nociniBHOMY NepeKiial
3BYUUTh SIK «IUJTABWJIBHUU KOTEM», ajpke AMepHKa TMOEJHYE YWCIEHHI €THIYHI Ta
comianbHi MeHIUHU. Lle, 6e3nepeyHo, cTajio OAHIEID 3 OCHOB YTBOPEHHS CIIEHI13MIB.
bararo ciiB moxonaarth 3 1111y — €BpelchbKoi MOBH HIMEIIBKOI TPYIH, MOMYJISIPU30BaHOT
nucbMeHHMKaMu Yy 1930-1940-x pokax. Hampukman, ‘“kosher”, ske TpaauiiiHO
BUKOPHUCTOBYEThCSI JIJI1 HAa3BU CBSAILIECHHOI €BPEHCHKOI CTpaBH, MPOTE Yy CIEH31
BXKHUBAETHCA SIK CMHOHIM J10 O.K. a60 31 3HaYSHHSIM «3aKOHHUU; TOYCTUMUI.

Yumano cimiB moxoauth i3 Tak 3BaHoi “Black English” (“Afro-American
English”, “Ebonics™), nanpuknan, “deadass” (ceptiosno, «piniy), ‘jazz’ (0xca3).
Takox, “brother, sister” — HABaXJIMUBIII OHATTS B appo-aMEPUKAHCHKIN KYIbTypl —
BXKUBAIOTHCS Ha MO3HAYCHHS Oyab-IKuX adypoaMepukaHiiis [36].

Takoxx 6araTto CIEHrOBUX aMEPUKAHCHKHX CIIIB 3all03WYEHO 3 JIGKCUKOHY XIIIi,
BOJIOLIOT, HApKOMaHIB, MOPSKIB, BIMCHKOBUX Ta CHOPTCMEHIB. Pyx Xximi, SKuii
po3mouaBcst y 60-x pokax XX cromtrs y CIIA, icHye 1 3apa3, MpUBHOCSAYN HOBI
CJIICHTI3MU B aMepuKaHChbKe MOBIeHHsA. Hampuknan, ‘“fox — «eapruti uonogixy. 13

XOKEWHOr0 CIOPTY BUHUKIO “‘beak”, mo 03Ha4yae He 13b00, a BCTyNaTH y CIOBECHY
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cynepeuky. [Ipukinagamu CieHri3miB, 10 MOXOJATh 13 BIMCHKOBOT JIEKCUKH, CIYTYIOTh
cioBa “bantam’ — «moouna Hesucokoeo spocmyy» 1a “‘clock” — «ooruuusy [35].

KopeHi amepuKkaHChKOTO CJIICHTY TATHYTBCS 1 BiJ] MOJIIH, 1110 BiAOyBaIUCs y KpaiHi
Ta cBiTi 3arasioM. Tak, clIeHroBuil Bupa3 “‘going nuclear”, moB’si3aHUN 13 PO3BUTKOM
aTOMHOI €Heprii, 03Havae «BUUTH 13 cedey» [40].

VY rpaMatUyHOMY acIeKTl CIEHr — II¢ He JIMIIe YTBOPEHHS HOBHX CHIB, a U
MEPETBOPCHHS ICHYIOUHMX CJIB y TpaMaTUYHUX, CTUIICTUYHHX CEHCaxX. A OCKUIbKHU
CJICHI HE BHM3HA€ MpaBWJI 1 HOPM TIpaMaTHKW, MO CYTI 3amepedyroud ii, Oarato
AMEPUKAHCHKUX CIIEHTOBUX CJIB € CKOPOYEHUMH BaplaHTaMU CTaHJapTHU30BAHOI
nekcuku. Hanpuknan, “u” — “you” un “cause” — “because”, ne Mu CHocTepiraeMo
CkopoueHHs ciiB. Taki CJeHri3Mu, 110 BHUHUKIW Yy PE3yJbTaTi CKOPOYCHHS
OpUTIHAJIBHOTO CJIOBAa, NEPEBAXKAIOTH Cepell CTYACHTCTBa, Hampukiaa, “lab” -
“laboratory”, “rents” — “parents” [39]. Ilin yac yTBOpEHHsS CJCHTI3MIB MOMITHa 1
3MmiHa opdorpadii (mosiBa HOBHUX JiTep), Hampukian, ‘“‘yvep”’ — “yes”, “presh” —
“appreciate”. Oco0yiBe MiClI€ B YTBOPEHHI CJIICHTOBUX CJIIB 3aiiMa€ TUIT CKOPOYECHHS,
KOJIM BUIIQ/IA€ CEPEIHIN eJIeMEeHT, HalpuKiaa, ‘rotic” — “romantic”.

[{ikaBUM € TIMUTaHHA YHUCEJbHOCTI YOJOBIYOIO Ta JKIHOYOTO CJEHTY B
aMepUKaHChKINA KynbTypl. 3rigHo 13 qanumu possinku JIx. E. Jlaiirepa (J. E. Lighter)
[43], HOCiIsIMH irpPOBOTO CICHTY CTAlOTh MEPEBAKHO YOJIOBIKH, SKI TAKOXK YacTille
BUKOPUCTOBYIOTh MOT0 y MOBCSKIEHHI; y XYJIOXHIX TBOpax YOJIOBIKIB YHMCEJIbHICTh
CJICHT13M1B TAKOX € OUIBIIOI0 HIXK y TBOPAX >KIHOK.

[ToTpiOHO 3a3HAUUTH 11I€ OJHY OCOOIHMBICTH (YHKIIIOHYBAHHS aMEPUKAHCHKOTO
CJICHTY, sIKa TOJISITAa€ Y TOMY, IIIO JIFOAW CbOTOJACHHS CTaJM O1IbII PO3KYTIII 1 JIETIIE
cnpuiimMaioTh HOBe. [linTBEep/KEHHS 1bOMY  3HAXOAWMO Yy  JociipkeHHl J[xk.
E. Jlaittepa (J.E. Lighter) [43], sikuii, MOPIBHIOIOYM JIEKCUKY Cy4acHOi Ta BHJAHOI /5
POKIB TOMY MPECH, 3aCBIAUYE MIMUPIIE BUKOPUCTAHHS CIIEHTOBOI MOBH Yy CHOTOJCHHI.
Taka 5erkictb, y CBOIO 4epry, MpUIIBUIIIYE MPOIIEC IEPEXOAY 0araThoX CIEHTI3MIB J0

CTaHJIaPTHOTO KOJIa CJIiB.
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Sk BHUCHOBOK, 34a3HAYUMMO, IO aMepI/IKaHCI)KI/Iﬁ CJICHI' Mae€ p13H1 JOKEpCiia

YTBOPEHHS, aKTUBHO B3a€EMO/IIIOYH 3 PI3HUMH IPYIIOBUMH CIIEHTaMH Ta CyOKOIaMH.

1.3. OcobauBocTi GPyHKIIIOHYBAaHHS CJIEHTI3MiB

[ToTpiOHO mam'ATatv, MO aMEPUKAHCHKUWA CIEHI € KOMIIOHEHTOM IpOCTOpidYs,
PO3MOBHOI MOBHM, SK HEOAHOPA30BO 3a3HAayaB HANOUIBIIMI  CIIEHTOJOr  CBITY
E. Maptpimk [21]. I sxmio mitepaTypHHU CTaHAAPT HE iCHY€e 0Oe3 CJICHTY, TO 1 CJCHT He
MO’Ke 1CHyBaTu 0e3 KoAu(]iKoBaHOi, cTaHAapTHOT MOBU. OTXe, aMEepUKAHCHKUI CIIEHT SIK
IHTerpaTUBHA CKJIaJ0Ba, HEBI'€MHUN KOMIIOHEHT MOBHM JIaHOTO HAapoIy, J03BOJIIE
3pOOUTH BUCHOBOK MIPO T€, 1110 CJIEHT € 0€3YMOBHOIO 1 HEBIJ'€MHOIO YACTUHOIO KYJIbTYPH
Hapoay — MoBH. JlyMKa Mpo Te, 1110 B MOBCAKACHHOMY CIIUJIKYBaHHI B)KUBAHHS BUKJIIOYHO
JITepaTypHOi MOBM HE TUIBKM HE TOTpiOHE, aje HaBITh MOXKE COpUMMATUCA SK
MOPYILIEHHS MPUPOAHOTO aKTy KOMYHIKAIlli CTae OUIbII 3pO3yMIJIOI0, SIKIIIO BCIyXaTHUCS B
’KMBY PO3MOBHY MOBY HOCITB MOBH (OCOOJIMBO MOJIOJMX), B YCHOMY MOBJICHHI SIKHUX
MPUCYTHI 3arajibHi Ta CrellajibHI CJIEHT13MU aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa pO3MOBHOI MOBHU.

3aranbHUl aMEepPUKAHCHKUHM CIICHT 3po3yMinnii OiibImiil yactuHi HaceneHHs CLIA,
TOOTO BiH BXOJIUTH JI0 3araJIbHOHAPOIHOT MOBCSIKACHHOI MOBH, 5IKa, Ha TyMKy X. PaBcoH,
€ CXOBHIIIEM, TPAHCISTOPOM 1 3HAKOBUM BTUICHHSAM KynbTypu [43, c. 17]. ¥V cBoro gepry
E. Peaxo3yboBa BBaxkae, 110 po3MOBHA MOBA — II€ «... MIHIMaJIbHAa CUCTeMa HAIIOHAJILHOT
MOBH, (IIOT€HETUYHO W OHTONEHETUYHO TMEPBUHHA CHUCTEMa, HaWBaXJIMBIIIA 3a
Jlama30HOM CYCHUIBHOT Ta 1HAWMBIAyalbHOI 3Hauymocti» [11]. 3Bigcu BuUIUIMBaE
BOXJIMBICTh 1 HEOOXIAHICTh BUBUYEHHS 3arajbHOTO aMEPUKAHCHKOTO CIIEHTY SIK

JIHTBOKYJITYPHOTO (DEHOMEHY 3arajbHOHAPOHOTO POCTOPIYYS.
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B 3amexxHocTi Big Il Ta NPUYMHMU BXXWBAHHS CJCHTI3MIB Yy TEKCTI, MOXKHA
BUOKPEMHTH TaKi JECATh PYHKIIIH CICHTY:

1) Emouintno-excnpecusna pyHkKyis, KOJIM 3a JOIOMOTOIO CJIICHTY MOBEIb MOJXKE
BUIBHO 1 MTOBHO BHUCJIOBUTH MEPEKHUTI MOUYTTS Ta emotii. OcobnuBe Micie TyT mocifae
BEJIMKa Tpyla CICHTI3MIB, MpEACTaBlieHa BHUTyKamH, SKI HAJal0Th EKCIIPECHUBHOTO
3a0apBJICHHSI BHUCJOBJIIOBAHHIO 1 CIYIyIOTh JUISI €MOIIHHO-EKCIPECUBHOI (YHKIIII.
Hampuknan: Geez! — 300poso!; wopm 3abupaii! 1let Buryk Bupaxkae eHTy3iazMm abo
3IMBYBaHHS 1 3a0apBIIIO€ BUCTIOBIIOBAHHS 0€3M0CEPEIHIM BUPAKCHHSIM MTOYYTTIB.

2) Komynixamueéna pyHkyia — CICHI € MOBOK BHYTPIIIHBOTPYIIOBOIO
crinkyBanHs (glossy, creepy).

3) Penpezenmamuena ghynKuyis — MOBEIb 32 JJOTIOMOTOIO CIICHTI3MIB HAMaraeThCsl
BUJIUTUTUCS 3 HATOBIY, MPOJEMOHCTPYBAaTHU CBOI SIKOCTI a00 NMPHHAJIEKHICTh O MEBHOI
couianproi rpynu (bunch of crap, pox, humping).

4) @yukuyia ioenmugbikayii, KO BUKOPUCTAHHS «CBOED» MOBH JIa€ 3MOTY YJICHAM
rpynu BiA4yTH cebe OuIbIl 3rypTOBAaHMMH, JIA€ BIAUYTTS €QHOCTI, B3a€EMOPO3YMIHHS
(beat-up guys, thumbs-up, big moosie, junkies).

5) ®@yukuin Kodyeanns oIOMarae CIiBpO3MOBHHKAM, IO  CIUIKYIOTHCS
CJICHTOBOIO MOBOIO, TPHXOBaTH CeHC Oecimu Bix HemocBsueHux (wedgie, prick,
scarecrow, weeds).

6) Ouinouna pynkuisn BHCIOBIIOE CTABJICHHS MOBISI O TPEIMETIB 1 SBHII
TIACHOCTI, a TaKOX JI0 OTOUYyHUHX Horo mrojed. Llg oliHKa Moe BapiroBaTHCS Bijl
APY>KHBO-IPOHIYHOT /10 Tpe3upIMBO-TipuHU3IKNBOI (Chickenshit job, butt-sucking).

7) Maninynisamuena pynkyis pOSBISETECS B TAKUX CIOHYKAIBHUX PEUYCHHSX 13
3HAYCHHSM BOJICBUSBIICHHS, 3 METOIO BIUIMHYTH Ha CITIBPO3MOBHHKA, CIIOHYKATH MOTO JI0
nit (Get screwed!, fuck off!)

8) Dynkuia nakoniunocmi poOUTH MOBJICHHS KOpOTIIMM 1 BupasHimmmM (pep talk,
reps, cop).

9) Cnoeomeopua ¢hynxuia TpoSIBISIETHCA Y BUINAAKaX, KOJW B JIIOACH BHUHHUKAE
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noTpeba BHUCIOBUTH T€, YOMY B JIITEPATypHIM MOBI HEMae BIJMOBIIHOTO €KBiBaJeHTa
(butthole-looking, bah-zillion).

10) Oépazomeopua ¢ynxyia. be3 BUKOPUCTAHHS 3HMKEHOI JIGKCMKM B aKTax
KOMYHIKaIlii MOBa, SIK MPaBWJIO, € HEBHUPA3HOIO, MO30aBJICHOI E€MOINHNX 0OEpPTOHIB,
o0Opa3HoCTi, pi3HUX KOHHOTaTUBHUX BiATIHKIB (twitching skinny, upbeat names).

MosxxemMo BigTak 3pOoOUTH BHUCHOBOK NPO T€, WIO CJIEHT POOUTh MOBJIEHHS

KOPOTIINM, KOHKPETHIIIUM Ta €MOLIHHO BUPA3HIIIUM.

BuCHOBKM /10 IepIIOTo PO3AiLy

VY mepiomy po3fiii MU MpoaHaIi3yBaJik MOHSTTS CICHTY, O3HAYMBIIM MOTO SIK
He(opManbHy YCHY MOBY, SIKy BHKOPHCTOBYE I€BHA TIpyla JIIOAEH; PO3KPUIH
PI3HUIIIO MK CJIEHTOM, KapTOHOM Ta IIPOCTOPIUYSM; 3’ SICYyBaJIH, 110 OpUTAHCHKUH Ta
aMEPUKAHCHKUH CJIEHT BIJIPI3HIIOTHCA, 3BAXKAI0UU Ha PI3HUIIIO M1 BaplaHTaM MOB.

AHani3 HayKOBUX JDKEpeN JlaB 3MOTY BH3HAYUTH TOHSTTS «MOJIOIDKHUN
CJICHT», BCTAHOBUTH MOr0 XapakKTepHI OCOOJMBOCTI, OMHMCATH OCHOBHI CKJIQJHOIII
Ipyu MOro BIATBOPEHHI YKPAiHCbKOIO MOBOIO. BH3HAUu€HO OCHOBHI CHOCOOM
TIYMau€HHS CJICHTOBUX OJIMHMIIb, CEPEJl SIKUX TMEpPEeKIIaj 3a JOMOMOTOI0 aHayora,
KaJIbKyBaHHSI,  ONHWCOBUM  TEpeKiaJ ~ Ta  3aCTOCYBaHHSA  PI3HOMAHITHUX
nepeKIafanbkux TpaHchopmarlliii, cepel AKUX HAWIMOMIMPEHIII KOHKpeTU3allis Ta
reHepaizallis 3Ha4eHHs CJIOBa, OJaBaHHs Ta BHJIYYCHHS, 3aMiHU, IEPECTAHOBKU Ta

KOMIIEHCAIIIS.
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PO31J1 2. TEOPETHUYHI 3ACA/IX BIITBOPEHHSA CJIEHT'Y B
AYJAIOBI3YAJIBHOMY HEPEKJIAI

2.1. Ctparerii Ta npo0;emMu nepekJaay cjieHry

CrneHr sk HeBII'€MHA 4YacTWHA LIapy 3HWKEHOI JIEKCHKH, XapaKTEepHU3Yy€eThCS
BHUCOKOIO E€KCIIPECI€l0, MparMaTHYHICTIO, CMHUCJIOBUM HaBaHTakeHHsAM. [lepexmamady
MOBUHEH BPaXxOBYBaTH 0araTo CUTyalIWHUX (AKTOpPiB, 110 MOTHUBYIOTh BXKHBAHHS TOTO
Yy 1HIIOrO BHpaszy. Mexi mepekiaay CIEHTy AOCUTh PO3MHTI, TOMY Iepekiafad He
TUIbKH MOJKE€ BJAaBaTHCS 1O TpaHc(opMaliil cioBa 3 OJHOTO PETICTPY B 1HIIMM, aie i
nepeKyiafiaTi Ty caMmy OJUHUII0 a0CONIOTHO PI3HUMHU CHOCO0aMH, 10 0O0YMOBIIOETHCS
0araTorpaHHICTIO LBOTO JIEKCUYHOTO IIJIACTy.

OCKIJTBKM YITKOTO BH3HAQUCHHS TMOHATTS «CJICHI» JOCI HE BCTAHOBJICHO,
JOCIIIHUKM YacTO HE MOKYThb BIJIIIOBICTH Ha MHUTAHHSA, 1110 BBAXKaTH CJIEHIOM, a LIO Hi,
TO MEBHI TPYIHOIIl CTaHOBUTH IOUIYK CIIEHTI3MIB y clloOBHHKax. Hepigko MoxkHa
no0aynTH, M0 CJICHIOBI CJIOBAa Ta BUPA3W IMO3HAYAIOTHCS B CIOBHUKAX 13 MOMITKOIO
«pO3M.», TOOTO PO3MOBHA JIEKCUKa a00 MpocTopiuus. 3 TUIMHOM 4Yacy MEXl MK IIUMH
MOHSTTSIMA MOXYTh CTHUPATHUCS, & CIOBA MEPEXOAUTH 3 OJHOTO THUITY 3HUKEHOI JIEKCUKH
B iHmmMA. Tomy 3a BIACYTHOCTI BIAMOBIAHOCTEH Yy CIEHTY, TEpeKiIajad MOXKe
BUKOPUCTOBYBATH MPOCTOpIYYsl ab0 pPO3MOBHY JEKCHUKY. BiAnpaBHOIO TOYKOIO IS
MepeKyiaay 3HIKEHO! JIeKCMKM BHXIJHOI MOBH CIiJI BBaXaTH IMOIIYK MOXKIUBUX
aHaJIOTIB €JIEMEHTIB 3HMKEHOI JIEKCUKH. AHAJIOTOM Ha3UBAE€ThCS PE3yJIbTAT MEPEKIaTy
3a aHAJIOTIEIO 3a JIOTIOMOT'0K0 BUOOPY OJHOTO 3 KIJTbKOX MOKJIMBUX CHHOHIMIB. J{1€BICTh
1 3pY4HICTh TAaKOT'O METOJY IOJISATa€E B TOMY, L0 MOAIOHUMHU aHAJIOTaMU BOJIOJIE Oyb-
AKa pO3BMHEHA MOBA. IXHS HAsBHICTH Ja€ 3MOTYy MNepekiagaueBi BUKOPHCTOBYBATH
npsiMi BIJIMOBITHOCTI B MEpeKyaji, 10 MOJEruye ioro podory. BiacyTHICTh mpsiMuX
BIJIMTOBITHOCTEH y BHUXIJIHIA MOBI Ta MOBI MEPEKJIaTy 3yMOBJIEHA THM, IO CJICHT PI3HUX

KpaiH € NPSIMUM B1IOOPaKEHHAM iXHBOI KYJIBTYPH, CYCHUIBHOTO KUTTA Ta XOAY AYMOK
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YJICHIB CYCIUJIBCTBA 1 IepeOyBa€ B MOCTIMHOMY PO3BUTKY.

I[Tig yac mepekiagy CIEHTY NEepeKiagadyi MOXyTh BUKOPUCTOBYBATH J[BA OCHOBHI
IpUHOMU TIepeKIIay: MpsMui (OyKBaIbHUM) 1 HeNpIMuUl (TpaHchopMalliifHui).

[lepmmit mpwitoMm mnepemdavyae TMEPeKiIam, M0 BiITBOPIOE KOMYHIKATHBHO
HEpEJICBAaHTHI €JIEMEHTH OpWIiHATYy, YHACHIJIOK YOro IMOPYIIYIOTECS HOPMH MOBH
nepeksiaary, abo BHUABISIETBCA CHOTBOPEHUM (00 HE TNepeAaHuM) IIMCHUN 3MICT
opurinany. [lopsn 13 UM HEOOXITHO 3a3HAYWTH, IO 3HAYEHHS OUTBIIOCTI CICHTI3MIB
IPYHTYEThCS HAa METaQOpPUYHOMY IMEpPEHECEHHI, OTKe, OYKBAJIbHHUI MepeKiaa TaKuX
JIEKCUYHUX OJIMHUIb BBAXKAETHCS HEAIEKBATHUM.

HaiiBaxxye 3aBIaHHS — 3HAUTH HAWMOUIBII aJE€KBAaTHUM TMEpeKyiaJ CICHTOBUX
OJIMHUIIb, HE CTIOTBOPIOIOYHM 3MICTY Ta iei aBTopa. [loTpiOHO migiOpaT ceMaHTUYHUI
€KBIBaJIEHT, BpaXyBaTH OCOOJMBOCTI KOHTEKCTY, B SKOMY BIH B)XHMBAa€ThCs. TOX He
JUBHO, 110 (haxiBlll HAYKH MPO MEPEeKIa] BUBUYAIOTH CIIOCOOU, 32 IOTIOMOTOI0 SIKUX CTa€
MO>KJIMBUM Tepeada YHIKAIbHUX CMUCTIB Ta GOpM OAHIET MOBH 3ac00aMH 1HIIIOI.

J10 OCHOBHHUX TpOOJIEM CIIEHTOBOTO MEPEKIay HaJleKaTh JEKCUKO-CEMaHTHYHI Ta
nexkcuko-ctuiictuyHl. Hanpuknax, nepeknan 3rpyOinoi moBu. J[lesxi mnepekiamadi
BJIAIOTHCA 10 HEUTPaJIi30BAHOTO METOY NEPEKIIany, OCKUIBKM Taka MOBa HE MOXe OyTH
BUKOpPUCTaHa B MepeKyiaal uepe3 LeH3ypy. PaxiBUIO JOBOAUTHCS LIYKATH MOXKIHBI
aHAJIOTH EJIEMEHTIB 3TpyOlIoro CIIOBHUKOBOTO 3amacy B MOBI Mepekiaay, a 1HOMl
«BUTAyBaTW» HOBUH BIJIMOBIAHUK, 110 TAKOX € OJHIEIO 13 CTpaTErii mepeKiiany.

[lepexnagady TakoX TOBHHEH 30€perTv I1HAMBIAyalbHHUN CTWIb aBTopa. lle
03HAYa€ BUKOPUCTAHHS €JIEMEHTIB PO3MOBHOI JIEKCUKH JJII CTBOPEHHS MOBJIEHHEBOTO
BUIVISILY TMepcoHaxa, — mnosAcHioe ¢uonoruds b. Komoaiit y cBoiil craTTi
«AMEPHUKAHCHKHN CICHITa JCsKi MPOoOIeMH HOro mepekiaay yKpaiHChbKOr MOBOO» [7].
Tako>x BOHa BKazye Ha MpoOJieMH TIepeKIiay CJISHIOBUX a0peBiaTyp, MOJiCeMaHTUYHUX
CJICHT13MIB Yy TMEpeKJaJl Ta MepeKIal CISHTI3MIB-TICEBAOIHTEpHAIlIOHATI3MIB. Tak, mpu
nepekiai abpepiaryp, nocunatounch Ha B. banabina [1], mociimHuis 3ayBaxye, IO

poO3Mi3HaTh CcHoci0 yTBOpeHHs aOpeBiaTyp — CkjajHe 3aBiaaHHs. Jleski CKOpOYEHHS
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BIJICYTHI B JIeKCUKOrpahIuHUX JHKepeliax, TOMY NepeKiiaiaueBl I0BOJIUTHCS 3BEPTATUCS
no IaTepHET-pecypciB, sAKi MPOMOHYIOTH OaraTto BapiaHTiB. Bubip mpaBmibHOTO —
roJIoBHa MpobJieMa NepeKsaay CICHIOBUX CKOPOUYEHb, ajke abpeBiaTypu MOXYTh MaTu
pizHe posumdpyBanusa. Hampuknaa, nyxe cxoxi “BFF” ta “BF” MaoTh pi3Hl
sHaueHHs. [lepme Tpaktyethesi sik “best friends forever”, a npyre sk “boyfriend”,
“WTF” moxe

posmmdpoByBarucs sk “What('s) the fuck? ” a6o “Wow, that's fun!” (BKUBaeThCS
1POHIYHO).

Cnmii TakKoXX HAroJOCHTH Ha TpoOJeMi eTHMYHOCTI 1 TojJepaHTHOCTI. B
aMEpUKaHCHKIN MOBI ICHY€ O€3J114 CJIEHT13MIB, SIK1 BKa3ylOTh HAa PaCOBY NMPUHAJIEKHICTb,
Ta MEpeBaXXHO € 00paznuBuMU. Lle moB’a3aH0 3 icTopi€eio Kpainu. ['pomaasiHChKa BiifHA
3a BinmMiHy pa0cTBa, mosia Ky-Kiykc-Kiany, a ceoroani me # pyx Black Lives Matter

— yce 1€ BiIoOpa3miiocss Ha COIliyMi, a BIATaK 1 MOBI. 3BMYailHO, y Halllili MOBI
TaKOXX 1CHYIOTh BIAMOBIJIHUKH 10 MOMIOHMX CIIIB, ajle 1HOMI, 4Yepe3 IEH3YpYy, IMEBHI
MOMEHTH HeMOkHa nepekianatu. Cepen Takux ciiB — “nigger”, “nigga”, “jig” (npo
YOPHOIIIKIpPE HAceNIeHHs ), “‘chink” (po a3iaTiB, KUTAMUIIIB).

Tox, mig yac mepekiaay CIAEHTI3MIB BaXJIMBO MiAIOpaTv BHIally CTpaTeriio.

OnHiero 3 HAWOUIBII aJeKBATHUX € 6UKOPUCHMAHHA (YHKUiOHaNbHUX ananozie [6] y

MOB1 mepeknany. Hampukman, “high” — «obxkypenutiy, «nio xaiihom», “geek” —
«bomamny.
Hactynmauit Bapiant — 1e KaapkKyeanua. lIpukiaaoM MOXKe CIIYXUTH

3araJibHONIPHIHATA HUHI ciieHroBa adpesiatypa “rofl” — rolling on the floor laughing
(katatucst MO MIJJI031 BiAg CMIXY). YKPaiHCHKOIO MOBOIO BOHA IEPEKIIAIa€ThCs SIK
«poghny. Inmmmu npukiagamu € “bro” (6part, apyr, npusreib) —«6poy; “lol” (romocHo
CMISITUCS) — «aoay; “‘crush” (MoauHa, siIKa BaM TMOA00A€ThCA) — «kpawy, ‘“‘cool”
(kpyTHuit) — «xyay; “creep” (IMBHUM, CTPALIHUN) — KKPINOBGULLY.

KanpkyBaHHS € HAMpOCTIIUM CIOCOOOM NEPEKIIaTy CICHTY, ajie Horo He MOXKHA

3aCTOCOBYBaTU MOCTiHO. KpiM Toro, y ciieHroBux alOpeBiaTyp MOXYTh OyTH pi3HI
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3HAUEHHS, K 3a3HAYAJIOCS HAMU paHIlIe.

Takox cepes cTpaTerii BUIUIIEMO @UKOPUCHIAHHA PI3HOMAaHITHUX JIEKCUYHUX
ma cpamamuunux  mpaucPopmayiu. Cepell  JIGKCUYHHX  BHOKPEMIIIOIOTH
HEeNTpami3alliio , KOHKpeTU3allilo, aHTOHIMIYHUHN Tiepekia Tomo. Helrpanizaiis — ogxa
13 JTOCUTh TOMIMPEHUX CTPATETiil TMEepeKyamy CICHTI3IMIB, KOJIM HE BIAETHCS 3HAWTH
TOT1IHUH BIAMOBIAHUK. “See ya!” — «llobauumocs!y;, “My bad!” — «Bubauly; “I feel
you” — « mebe po3ymiion.

Kounkpemu3ayis BUKOPUCTOBYETHCSA, SIKIO MOTPIOHO 3pOOMTH TepeKiiaa OuIbII
koHTpacTHUM. Hanpukinan, “weirdo” — «ousnuti uyouky, “She is a chick” — «Bona we
ma 2apavya wmyukay (3aMIiCTb «BOHA UIKCay).

[TommpenuM € TakoxX 1 anmouimiyHuil nepexnad. “Are you kidding?” — «Tu
3apaz cepuozno?y»; “You are a party animal!” — «Tu ne mou, xmo 8i0MosumMbCcs
nomycumu!»

Ho epamamuunux mpauncgopmayiii HaeKUTH 3MIHA TpaMAaTUYHUX EJIEMCHTIB
OynoBu peueHHs. Hampukiaa, BUKOPUCTAHHS y TEPEKIai aKTUBHOTO CTaHY JIECIOBA
3aMICTh TTacCMBHOTO opuriHany. “I got busted watching Twilight.” — «Bona 3acmykana
mene 3a nepeanaoom “‘Cyminkis”». Takoxk 3ycTpiuaeThbcs 3aMiHa 4acTUH MOBH: “‘Dude,
you 're SO ripped!” — «Qysaue, ma mu menep xauox!»,; Bunydenns: “Oh, stop it, man!”

— «Ou, ma npununu!y»; nonoBHeHHs: “Ace!” — «l]e npocmo gidsan 6cboeo!» TOMO.

Takox cJIiJl Ha3BaTU cMuaicmuyHi mpancghopmauii, cepesi OCHOBHUX P13HOBUIIB
K01 onucoeuii nepexknad. “l was trying to organise a surprise birthday party for her,
but it’s all gone pear shaped!” — «f namaeascs opeawnizyeamu Ons Hei 6eUipKy HA OeHb
HApPOOICEHHS, ale BOHO 6Ce NOKOMUNOCS 00 00HO20 MIcysy; CUHOHIMIuHI 3aminu. “That
was really cool!” — «Hixonu meni we ne 6Oyio max kaigoso!», Heumpanizayis.
“I'm zonked after work” — «A Oyoice emomnenuti nicisa pobomuy; ekcnpecueauin. ‘It
was completely wrecked!” — «Bonu éce pozxepauunuy.

BaxxnuBuM mpaBuiioM Ipu MepeKIiajl CISHTY € Te, 10 3aBXKI1 MOTpiOHO OpaTu 10

yBaru 4acoBi paMku. Hampukian, cl€HTI3M 13 MUHYJIOTO CTOJITTS HaBpsAJ YU MOXKHA
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MEepeKJIacTH BIJTOBIIHUM aHAJIOTOM ChOTOJIEHHS, /K€ Ha TOM 4Yac Takoi aediHimii
CKOpIIll 32 Bce HE OyJ0, TOJI LI MOXKE CIHOTBOPHUTH YSBJICHHS MPO MOIl, OMUCAaHI Y
TBOp1/PiapMi 1 T.1. Tak, cienriam 13 1920-x “doll” [44], Ha MO3HAYEHHS MPUBAOIUBOT
KIHKH, HE MOXKHA TIEPEKIIACTH CYYaCHUM «MIsH, MAHOUYKA», aJKE TOA1 IOTO BUPa3y IIIe
HE 1CHYBAJIO.

Kpim Toro, y nporieci Oyp-gK0To Mnmepexiaaay noTpiOHO TaKoXX 3BEpTaTH yBary Ha
EKCIIPECUBHICTh CJEHTY, aJpKe JEsKi CJICHTI3MH HE MaloTh TaKOro eMOIIHOTro
3a0apBieHHs, SK 1HII. ToMy 1HKOJM HEHUTpaIbHO BXXHMTHH BIAMOBIIHUK y TEpeKIIaji
MO>K€ BUKPUBHUTH YSIBJICHHS PO 3MICT dpa3u ado cuTyarlii 3arajom.

[TincymMOByrOUH, 3a3HAYUMO:

[lepexnan crneHry — ojHE 13 HaWBaXXYMX 3aBJaHb, aJPK€ MOBa TOCTIMHO
3MIHIOETHCS, TTOMOBHIOETHCA. JI0 OCHOBHUX MPOOJIEM CICHTOBOTO MEPEKIIaTy HalleKaTh
JIEKCUKO-CEMAHTHYHI Ta JICKCUKO-CTUIICTHYHI. [1i7 9yac mepekiamy CIeHri3MiB BaKIUBO
nigiopaTd BOally CTpaTerito, sSK OT BUKOPHUCTAHHS MIMCHUX aHAJIOTIB, JOCIIBHUU

NepeKyaj, pi3Hi JIEKCUUHI, TpaMaTUYH1 Ta CTUIIICTUYHI TpaHCcPopMallii.

2.2. Oco0JUBOCTi BiATBOPEHHSI CJI€HTOBHX OAUHMIL NMPH

ayaioBi3yaJibHOMYIepeKIaai

Mu xuBemMo B emnoxy mioOanizauli — «immencughikayii ceimosux coyianbHux
BIOHOCUH, IKI NOEOHYIOMb BI0OANEHI MICYe8OCMI MAKUM YUHOM, U0 NOOII HA MICYsX
Gopmyromovcs nio enausom mux nooiti, wjo 8i00y8armMvcs 3a 6a2amo Mulb 8i0 HUX, |
nHaenaxuy, — umie E. INianenc y kausi «Hacmigku cydacHocti» [4]. Kpim Toro, mu
KUBEMO y CBITI, B SKOMY JOMIHY€ KIHOIHAYCTpisi, IO BIUIMBAE Ha JIOACH, a

0CO0JIMBO MOJIOAb Ta IIJIITKIB.
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[Tounnaroun 3 20-x pokiB XX cromiTTss AMepuKa JoMiHyBana y cdepi KiHO.
Yepes 3HaYHMI BILUTUB aMEPUKAHCHKOI KIHOKYJIBTYPH MPOBIAHI €BPOINEHCHKI KpaiHH,
ak-oT Himeuunna ta Opaniis, modanu OOKIagaTH aMEPUKAHCHKY MPOIYKIIIIO
MOIATKOM, 1100 3MEHINUTH ii BIUIUB Ta 3apo0OuTH. Binrak ¢iapmMu movanu nepexiaam
pPI3HHMH MOBaMH, 3MEHIIYIOYH BIIJANIEHICTh MDK KynbTypamu. CTallo MOXKIMBUM
3pO3YMITH >KUTTS 1HIIUX €THOCIB Yepe3 eKpaH.

Xopommii Tepekiag y LbOMy IUIaHi 0araTo BaXXUTh, OCOOJMBO SIKIIO 1I€
cTocyeThcsi ciaeHry. I[lpaBunpHO miIOpaHUil EKBIBAJIEHT MOXE MaKCHUMAaJbHO
HAOJIM3UTH TJIsiada 10 300pakyBaHUX TMOJIIM, 3MyCUTH BIAYYTH T€, IO BiIYyBa€
repoid. A OCKUIbKM ayJlIOBI3yaJIbHHUM MEpeKIal € 1HCTPYMEHTOM «CHIJIKYBaHHSD)
KYJbTYp, OYEBUIHO, 1[0 HASIBHICTh MEBHHUX MOCHJIaHb Ha CrenudiuHi 0coOIUBOCTI
BUXIJTHOT KYJbTYPU CTa€ HEOOXIJHOIO. 3 I€l NPUYUHHU [EpeKiafady MOBUHEH
OPUAUIATA OCOOJIMBY yBary IuM mocujaHHsM. KpiMm Toro, moTpiOHO BpaxoBYyBaTH,
10 JJaHa KyJbTypHa pedepeHiliss MoKe He ICHYBaTH Y LILTLOBIN KyJIbTYpl B3arali.

AynioBizyansHuil nepekian (ABII) nazuBanu no-piznomy. Hanpuknan, y 50-x
Pp. MUHYJIOTO CTOJITTSI BUHUKJIM TaKi OHSTTS SIK «MOBHUH TpaHC(hEPT», «EKpaHHUM
nepeKiIany, «kinomnepekiaaay. Crnuparounch Ha gociaimkeHHs Amia Pemaens (Aline
Remael) [22], Xopxe Miac Cuntac (Jorge Diaz Cintas) [14] Ta iHIIUX, MU PO3yMIEMO
ayJlioBI3yaJIbHUM TepeKian sK crhnenudiyHuil BUJ Tepekiany, sSKui mnepeadadae
nepeaayvy 3MICTy HIJTbOBOKO MOBOK CUHXPOHHO 3 OPUTIHAJTIOM.

AymioBi3yallbHUN TIEpeKiaa — TMOJICEMaHTUYHHUM, sK  cTBepkye XK.
Hesec (J. Neves) [19]. Ile o3nauae, 1m0 MU CIIpHMaEMO HOTO Ha Pi3HUX PIBHAX —
BepOaIpHOMY Ta HeBepOanpHOMY. BepOanbHuii piBeHb BKJIOUA€E B ceO€ pi3HI HAMKCH,
CyOTUTpPU Ta TUTPH, I1aJOTH MDK TeposiMu, micHI. J[o HeBepOaTbHOTO HAIECKUTH
Bi3yallbHO-00pa3Ha yacTHuHa PiIbMy, a TAKOXK My3UKa Ta PI3HUI 1IyM.

Bapro 3a3HauunTH, 1110 Ha HEBEpOAIbHI KOMIIOHEHTH ayJUTOPIsl 3BEpPTA€E OLIbIIE
yBaru. Tak, icnanceka nociiaauis [1. Opepo (P. Orero) [20] mpoBena eKCriepuMEHT,

AKUW JIOBIB, IO MiJ 4Yac MEpeKIaay XYAOXKHbOIO Ta JAOKYMEHTAJIBHOTO (LIbMY
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oinbiie 60% yBaru Ta COpUHHATTS TisgadiB OyJo HaIIJIEHO HAa 0OpOOKY Bi3yalbHOT
JacTUHHU, a pemra — BepbampHOi. lle moBoawmth, mo max yac podbotru 3 ABII,
nepexsazaydl MOBUHHI 3BEpTAaTH yBary He JIMIIE Ha CaM TEKCT, a 1 Ha BI3yaJlbHY
CKJIQZIOBY TPOAYKIli. Bimrak st MOCATHEHHS IWHAMIYHOI €KBIBAJICHTHOCTI Ta
3MIMCHEHHS SKICHOTO TIEpeKIaay IepeKiiafadeBl JTOBOAWTHCS  JOJIATH  PsT
TPYIHOILIB, K1 BUXOAATH 3a MeX1 MOBU. Hampukian, mij yac KiHomepekiaaay OyBae
BKKO TMIAIOpaTH BIAMOBIMHMK, SIKIIO BHXiTHA ()paza CyHpOBOIHKYETHCS SKUMOCH
xecrtom, 1o 3a3Hadae T. XKypaBenb [5] Amke y pi3HHX KyJIbTypax pi3Ha MOBa
xecTiB. [Ipumipom, BenuKuii naienb J0BEPXY B

Vkpaini yun CIIA o3Hadae «gce Oobpe», a y MYyCyJIbMAaHCBKHX KpaiHax BIH
BBaXKA€ThCS 00pa3IMBUM. Te caMe CTOCYEThCS 3HAKY «oketl» [46].

[lepexknag TUTpPIB 'y HIMOMY KIHO BB@Xa€TbCcs MEpHIOD  (POpMOIO
aynioBi3yalibHOrO mnepekiany. Jlami 3'aBuiiocs 3BYKOBE KIHO, IIO TMPHU3BEIO JI0
30UTBIIEHHSI BUMOT JIO TIPOJYKIlli. 3aCTOCOBYBANIUCS PI3HI TEXHIKH, 1, B pE3yJIbTaTi,
HaWKpaITiMU BUSBUJIMCS CyOTUTPYBAHHS Ta TyOJIFOBAHHSI.

Cyomumpyeanns o3Havae J0JaBaHHS TEKCTY J0 OY/b-SIKOTO ay/110B13yaJIbHOTO
Me[iia, U0 J03BOJIAE JIIOJAM YUTATH 1 PO3YMITH Te, Mpo o HaeTscs. Lle xopommit
cnoci® BUBUYEHHS MOBU. ICHYIOTH pi3HI knacudikamii cyotutpis. Tak, I'. 'oTmi6 [16]
pO3rysifae CyOTUTPH 3 mexHIUHOl ma ainzeicmuyHoi mouku 30py. 3 TIHTBICTUYHOT,
BiH pO3NOJIUIAE€ CYOTUTPpU HA IHmpaninzéanvHi (CyOTUTPU 11 MOBU OpUTIHAIY) Ta
inmepninzeanwvhi (CyOTUTPU JJIA LIUTLOBOT MOBH). 3 TEXHIYHOI — 8i0Kpumi (K1 IyTh
Pa3oM 13 OpUTTHAIBHUM (P1IbMOM) Ta 3aKkpumi (107aH1 IEPECIYHUMH KOPUCTYBayaMu
[nTepHeTy) cyOTUTpPH.

Hactynnauit Bua — 1ie dyoroeannsa — npoiiec TOBHOT 3aMiHU 3BYKOBOI JTIOPIKKHU
OpUTIHATIBHOI MOBH. SKICHUI TyOJIsK CTBOPIOE BIIUYTTS, 1O I'epOi TOBOPSITH BALIOO
P1THOIO MOBOIO.

[Ipore icuye me ¥ tpetii Bun ABII — 3akadpoeuit nepexnao. Bin tex

nepeadavyae HaKJIaJaHHS TEPeKIaay, MPOTEe HE 3aMIHIOE TOBHICTIO OpUTIHAT 1
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3BY4YMTh Ha0araTo THUXIIIE, TakK, 100 IIe¢ HE CTBOPIOBAIO JUCKOMGOPTY Mia 4ac
MPOCITYXOBYBaHHS. AJie SKIIO MU CTHKAEMOCS 13 HESIKICHUM IMEpeKIazioM, KOJIH
YyeMO TOYaTOK MOBJICHHSI OpUTIHANY 1 JIMIIE MICHS KUIBKOX CEKYHJ 3aKaJpOBHMA
MEePeKIIaj, 11e He JO3BOJIA€ MOBHICTIO 3aHYPUTHUCS Y CBIT KiHO, 60 BUHUKAE BIIUYTTS
danpr. HeBiAMOBIAHICTE TOJIOCIB BUKIWKAE BIACTOPOHEHICTh B  TOJIIH,
CIIOTBOPIOKOYM TUM CaMUM BpakKeHHS BiA(UIbMY.

Cepen 3a3nauenux BuAiB ABII nyOmroBaHHSA € HAWAOPOKYUM, TOXK JO HHOTO
BJIAIOTHCSA OB PO3BUHEHHI KpaiHM, Y TOW dYac SK MEHII PO3BHHEHI BIJIAaOTh
nepeBary cyOTUTPYBaHHIO UM 3aKaJApOBOMY mepekiany [5].

I3 po3BUTKOM TexHOJIOTIH 3'aBunKcs pi3Hi miasuau ABII, Hanpuknan, cyoTuTpu
JUIs JIIOJICH 13 Bajamu ciyxy, ¢eHcad (¢pen — fun, cad — sub, subtitles) — amaTopchbki
CyOTUTpU CTBOPEHI KOPUCTyBayaMHu, TOLIO.

CxiaiHicTh MepeKiIaay CIeHTY Yy (piibMax MOJsArae y TOMy, 10 KOKE€H HOBHM
G1IbM MOXE MICTUTH HOBI CJIEHTI3MH, SIKI 1HOJI BaXKKO 3pO3YMITH 1 MEPEKIACTH,
0COONMBO  SKII0O BOHU CTOCYIOTbCS MEBHOI cdepu (HAPKOTHKIB, PIZHHUX
KPUMIHAJIHUX YTPYIIOBaHb 1 T.11.), 1110 HE BXOJUTH J0 CKIIaTy JiTepaTypHoi MoBu. He
3aBXJU ICHY€ E€KBIBAJICHTHUN CJIEHTOBUN BHUpa3 Ha IIJILOBIM MOBI J0 BHUXIJHOTO
TEKCTY. Y LUIbOBIM MOBI TaKO MOKe OyTH OljIbIlle OJIHOTO €KBIBAJEHTHOI'O BUPA3y,
10 3MYCHUTH NepeKIiagada oOupaTi MiX BapiaHTaMHu, 1110 MICTATh Pi3HI KoHoTaIii. [{o
TOTO K, HAMOUIBIIOK TPOOJIEeMOI0 B MEpeKIIai CIEeHry € IeH3ypa, sika abo
BUKOHYETBCSl TIEpeKiIajaueM J0OpOBUIHHO, a00 HAB’S3Y€ThCA SKUMOCH CTOPOHHIM
opranoMm. [ls meH3ypa Moke 3HAYHO 3MIHUTH BIUIMB TEKCTY Ha IIJIbOBY MOBY,
0COOIIMBO, SIKIIO BUKOPHCTAHHS CIEHTY BXKJIMBE AJII PO3BUTKY MEPCOHAXKIB UM
CIOXKETY.

CreHr, siK HEB1Jl'€eMHa YaCTUHA KIHOJIAJIOTy B MEPEeBaKH1I OUIBIIOCTI MPOIYKTIB
MeJllapuHKy, O€3MOCepeHhO BIUIMBAE HA CTBOPEHHS aTMochepu B OpUTIHATI Ta
notpedye ocobauBOi yBaru mija 4ac nepekinany. Ha cyuacHomy erami (y mepion 3

2015 mo 2022 p.) mpoOaeMoro mepekiaaay CIEHry Ta BUOOpPY cTpaTerii nepexyiany
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3aiimanucs Taki BueHi, sk O. Macnennikosa, I1.JI. Mituen, H. Cynpys, . CmipHOB,
C. CemenoBa, O. 3ab6onotus, K. [Tonomapenko, /. MepenkoBa. ¥ ixHix poboTax
MIIKPECIIOEThCA, 10 I Yac Tepekiaay CJIeHTy B paMKax KiHOJiajaory
nepeKyiagayeBl HEOOXiAHO BHUPOOJATH BIACHY CTpaTeriio mepekiaxy, sika ©O
BIJIMOBiZala BCIM BUMOraM 1 BpaxoByBajia BCl OCOOJMBOCTI ay/i0Bi3yaJbHOTO
nepekIiaay Ta cnenudiky BXKUBaHHS CICHTY B OpUTIHAI.

Yepes cBOIO PI3HOMAHITHICTH 1 0araTOrpaHHICTh CJICHT BIITPaE BaXKIUBY pPOJIb
1] Yac HaIMCaHHS TBOPIB 1 CKJIaJaHHS ClleHapiiB. HasBHICTH CIIGHTY B MOBJICHHI
repoiB € OJIHUM 13 HAWSCKPABIIIMX €JIEMEHTIB, MTOKA30BOI0 XapaKTEPUCTUKOIO, SKa
MOKe 0araTto po3mnoBICTH PO caMoro repos. BianoBigHo, i1 yac Nepekaaay CIEHTy
B ayJliOBI3yaJlbHOMY MPOJYKTI IepeKiIajadyeBl HEOOXITHO CTBOPUTH KOMILUICKCHHM
CTpATEer1yHUM MiJIX1], M0 NPEACTaBIsA€ COOOI0 3IUTTS OKPEMHUX TaKTHK 1 CTpATEriil y
€IUHY CHCTEMY, CIPSMOBYE 1 BH3HAYa€ HAMOUIbII MpaBUIbHUNA BapiaHT mepeaayl
CJICHTOBUX OJIMHUIIb MEJIa-MPOJYKTy HJisi TOTO, 00 3a0e3MeYuTH MpaBUIbHE
CIPUMHATTS TJsAladeM CHUTYyalllli KOMYHIKAIlli B paMKax KIHOJIAJIOTY cepiany.
Po3kputrts xapaktepy O€3Mocepe/lHbO 3aJICKHUTh BiJl MPABHIIBHOI Tepeaadl TaKux
MOBHUX 3aC001B, SIK CJICHT Ta IHIIMX PO3MOBHHUX €JEMEHTIB ayA10BI3yalbHOTO TEKCTY
¥ 3aKJIaZICHOTO B HUX MTParMaTuyHOro e(eKTy.

CneHnr y KIHOTEKCTI BUKOHYE EKCIPECHBHY, €CTETHYHY, CTHJIICTHYHY Ta
ni3HaBajgbHy (PyHKIIi. HailOiibll 4acTOTHUMU TPUIMOMAaMHK MPU MEPEKIall CIECHTY y
bimpMax € mepeksan, 1o 0a3yeTbcsi HAa TPSIMOMY 3HAYEHHI CIIOBA, OIMUCOBUMN
nepeKiaa, KOHKpeTu3allis. Y BHUIAIKY 13 AyONIOBaHHSIM Ta CYOTHUTPYBaHHSM
nepeKIagayam Jerie
«o0ypUTH» TIsayda, aJpke HeMae IOCTYIy X04 1 MOBEPXOBOro 10 opuriHaiy. Tomy
JesiKl Tepekianayl B3arajl YHUKAIOTh NEpeKyaay CJeHT13MiIB, HE BUIIYKYIOUH
BIJIMOBITHUKA Y IUJIbOBIM MOBI, BJAIOYUCh HATOMICTh IO y3araJdbHEHHS CIIiB, 3aMiHU
a0o BwiIydeHHS. AJle SKIIO € 3aKaJpoBUN TEepeKyaa, 3poOuTH 1e HabaraTo

ckianHime. Jlroau, sxi 1o0pe BOJIOMAIIOTH MOBOK OpPUTIHANLY, MOXYTh PO3IMI3HATH
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CJICHTOB1 OJIMHUIII1 3IUBYBATHCS, YOMY HE JIOTPUMAJIUCS BiJMOBITHOTO MEPEKIady.

[IpamoBatit 13 3aKajpoBHM TIEPEKIAZAOM JICTIIE, TOMY IO HE MOTPiIOHO
M1JJIaIITOBYBATHCS T PYXH TyO, IO CKJIaAHIIIE 3pOOUTH MMija Yac JTyOJIFOBaHHS.
Oco0a1BO, SIKIIO 11€ MEepPEeKIaj CICHTI3MIB, KOPOTKUX B OPHUTiHAJI, ajie 3aJOBTUX Y
MepeKyiagl, 3BICHO, SKIIO HE ICHYEe JAKOHIYHINIOTO BiAMOBiAHUKA. Tomy
nepekIiaiadeM i
BUKOPUCTOBYETbCS TMPHUHOM BWIyYeHHs YW HeWTpamizamis. Kpim Toro, 1e
ONTUMAJILHUM BapiaHT i BUPOOHMKIB MPOAYKINI — MOro IBHAIIE 1 JIETIIe
BUKOHATHU, HIXK JyOJtOBaHHSA. YTIM TaKuil TepeKsiaJ, BUMara€ BHUCOKOIO PIBHSA
CHUHXPOHI3allil, aJke BIH Ma€ OyTU A0Ope Y3rOKEHUU 3 pyXaMHU MEpPCOHAXIB Ta
300pakeHHsAM Ha ekpani, — ctBep/pkye I1. Opepo (P. Orero) [20]. o Toro x,
MOTPIOHO MPUKJIACTUA 0araTo 3yCWJIb IMiJ Yac pelaryBaHHS Ta CTUCKAHHSI BUXIJTHOTO
TEKCTY.

TakuMm yuHOM, TEpeKyaj CJIEHTY BIIITpPAa€ KIOYOBY POJIb y KIHOIHAYCTPIi,
CIPHSIOYN TPABHUIHBHOMY CHPHHHATTIO TUISa4eM BHXITHOI KYJBTYPH B IIIJIOMY 1
biTpMy30KpeMa.

AynioBi3yalibHUM Tmepekiaa sk crnenudiuHuil BUJ Tepekiiaxy nepegdadae
nepeaayvy 3MICTY HIJIbOBOK MOBOK CUHXPOHHO 3 OPUTIHAIOM.

[cHyIOTB Pi3HI BUAM ay/110BI3yaJIbHOTO MEPEKIIay, HAMPUKIIAl, CyOTUTPYyBaHHS,

nyOJIFOBaHHS, 3aKaJJPOBUH MEepPEKIIal Ta IHIIII.
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BucHOBKM 10 APYroro po3aiiay

BaxxnuBuM eTtamoM TEOpeTHYHOI YaCTHHH poOOTH OyJI0 BU3HAUYCHHS MOHSTTS
aylioBI3yaJIbHOTO TEpeKyIaay, IO TO3HA4Ya€ TAaKUW BHUJ TMEPEKIaTy, MPU SKOMY
OpHUTiHAJIbHA JOPIKKA Ta MEepeKiIaa 3BydaTh CHHXPOHHO. A TakoXX aHaji3 Mpooiem,
[0 BHUHHUKAIOTH TPH TEpeKiaji cleHri3MiB y ¢inpbmax. Hampukian, mepekian
3rpyO1I0i JICKCUKH, KOJIM Y MOBI MEPEKIaay € BUMOTH IIEH3YpH; MpodjaeMa BUOOPY
BIJIMOBIAHUKA, III0 HE CIIOTBOPIOBATHME 1JIel aBTOpa; abo caM (hakT TOro, o 13
KOKHUM HOBHUM (DUIBMOM 3’SIBIISIFOTBCS HOB1 CIIGHTOBI OJMHHUIl, JO SIKUX YacoM
CKJIQTHO MiAiOpaTH €KBIBAJICHT YW HABITh MPOCTO 3PO3YMITH 3HA4YEHHS (OCTaHHS
npobJieMa BU3HAYA€E OJIHY 13 HANTOJOBHIMIKUX OCOOJMBOCTEM MOBU — BOHA HE CTOITh
Ha MICIIi).

OxpeciaeHo TakoX crenudiky BIATBOPEHHS CIEHTOBUX  OJUHHIbL 3
ypaxyBaHHSIM OCOOJMBOCTEH JKaHPY ay10BI13yaIbHOTO MepeKiaay. 3Bakatouu Ha ycCi
0COOJIMBOCTI, BUKIIAJCHI y PO3AiT, IMepekiagad Mae MpUUMaTH PIIICHHS II0JI0
JOIUTBHOI CTpaTeTii B KOXKHOMY OKPEMOMY BHITJIKY Ta MIPAIFOBATH HAJl TIEPEKIAIO0M,

BpPaxoBYIOUH clienupikymaTepiany.
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PO31JI 3. AHAJII3 HEPEKJIAJAIIBKUX PIINEHB CJIEHI'OBUX
CJIIB HA OCHOBI MATEPIAJIY CEPIAJY «13 REASONS WHY»

“13 Reasons Why” — onuH i3 HaliCKaHIAIBHINIMX CEpialliB OCTaHHIX POKIB,
CIOJKET SIKOTO SIKOrO 0a3yeThbCsl Ha MCUXOJOTIYHUX TPYIHOIIAX >KUTTS MIJJIITKIB Ta
ixHix OarbkiB. KpiM 11bOro BuUTajaHa iCTOpis 3adilmae peajibHI TOCTPOCOIiaibHI
MpoOJeMH CyYacHOTO CYCHIJIBCTBA, Taki SK 3JI0BKUBAaHHS HAPKOTHYHUMH
pEYOBUHAMHU, JAENpecisi, CYilua, MAMITKOBE IIbKYBaHHS 1 CEKCyaJbHE HAaCHIIbCTBO.
Cepiann 06e3 mHpUKpac JIEMOHCTPYE pealbHy MOBY aMEpPHUKaHIIB 1 TOMY pSCHIE
HEKOHBEHIIIIHOIO JIEKCUKOIO (JIGKCUYHUMH OJIMHUIISIMHM, IO XapaKTEPHU3YIOThCA
EKCIIPECI€I0 1 HE BUKOPUCTOBYIOTHCS HOCISIM JIITEpaTypHOI MOBH) Ta CICHT13MaMHU.

TekcT cepially CTAHOBUTH YMMAJIMA BUKJIHMK Y TIEPEKIIali, 3BaKAI0UH HA BEIHKY
KUIBKICTh CJICHTOBUX BHUPAa3iB, JIAJEKTIB, 10 BUPAXAIOThCA HA PI3HUX PIBHIX (Y
TOMY 4YHCIl 1 (OHETUYHOMY), pealiil, pO3MOBHMX CJIIB Ta ByJbrapusmiB. Mu
pO3TiIsTHEMO OaraTorojocuid 3akaapoBuii mepekian cepiany «13 Reasons Whyy,
BukoHanuii crymiero HDRezka Studio. Xoua cdepa aymioBizyanbHOro B YKpaiHi
PO3BUBAETHCS, Hapa3l YKPAiHCHKUX KIHOMEPEKIIAIIB yCe OJJHO Habarato MEHIIEe, HixX
POCIHCBKUX.

[IpoananizyBaBIIM 1UTIOCTPATUBHUNA MaTepial, MiAIOpaHuii 3a JIOMOMOTOIO
METOIly CYIIIbHOI BHOIPDKM Ha OCHOBI meperisiny 26 cepiii mepmux TBOX CE30HIB
cepiany, mu Bigiopasm 100 c1eHroBUX OJAMHUIlS, KOJKHA 3 SIKMX BUMAarae 0CoOJHUBOTO

MIIXO0y MPU MEepeKal.
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3.1. IlpsMi BiANOBIIHUKH Ta AHAJIOTH

[IpsiMi BIAMOBITHUKM — HaWHAQAINHINIA CTpaTeris IMepekiany, aJpKe ICHYoul
BIJIMTOBITHUKU-CKBIBAICHTH MOXYTh TOYHO TIE€PENaTH CEHC CKa3aHoro. SKmo x
OpsSAMUM  BIJMOBIIHMK 3By4aTUME HENPHUPOJHBO Yy MOB1 TepeKkiamy, Toji
BUKOPHCTOBYIOTh aHAJOTH, BHWHANACHHSI SKWAX BHMarac HeaOWsIKOi YsSBH Bij
nepeKsaaaya.

PosrissHeMo npukianu i3 cepiany «13 Reasons Whyy.

Opurinan IMepexaan
You catatonic bimbos didn’t even A eu myni nyncu yoeo mosuanu? [49,
vote [48, 01x10, 12:33 — 12:34]. 01x10, 12:44 — 12:45]

Ta6muns 2.1.1.11puknan

VY mepiiomMy aHajgi30BaHOMY PEUYEHHI CIIEHTOBUM CJIIOBOM BHUCTyHae «bimbosy,
ajie MM PO3IJITHEMO TaKOX 1 MPUKMETHHUK, 110 CTOITh MOPYY 3 HUM, — «catatonicy,
abu 3pO3yMITH, HACKUIHKY MPABUIBLHO OYyJIO MIEpe/IaHo TXHE 3HAUCHHS y TIEPEKIIaii.

[lepm 3a Bce, “bimbos” — 1ie CIEHroBe CJIOBO Ha IMO3HAYEHHS NPUBAOIUBOI,
CEeKCyalbHOi, HAIBHOI Ta HEPO3yMHOI XKIHKH. TepMiH BUKOPHUCTOBYBAaBCS ¥y
Cnonyuyenux Hltatax me B 1919 pomi Ay mo3HaueHHss HEPO3YMHOI a00 >KOPCTOKOL
moauau. Y cinoBHuky Urban Dictionary 3Haxomumo Take BU3Ha4YCHHS: « Heocsiuena
Jcinka. 3azeuuatl, O10HOUHKA. ['080pums pi3Hy HiCeHImMHUYIO, HA SKY HIXMO He
386epmae ygaeu, ma cMi€muvcs, HIOU MinbKu wo 8ouxHyna eeniro. Hocums 3anaomo
baeamo makisicy i Oysce uweuoko 2osopunoy [31].

“Catatonic” TOB'S3aHUN 13 TICUXOJOTIYHUM PO3JaJIOM — KaTaTOHIYHUM
CUHAPOMOM, OCHOBHMM KJITHIYHUM IMPOSIBOM SIKOTO € MOPYIIEHHS pyXiB (IOBTOPEHHS

KECTIB Ta MIMIKM OTOUYYIOYMX), TACMBHA MiJMOPSAKOBAHICTh, MOBYaHHSI. B
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aHaJIi30BaHOMY HaMH PEYCHHI II€ CJIIOBO TO3HAYa€ TOTO, XTO HE MOXe 3a cebe
ckazatu, Oosrysa. [logiony mediHimito i3 TOAATKOBUM 3a3HAYEHHSM SK TOTO, XTO
BUKYPHB 3aHaATO Oarato Mapuxyanu, BigHaxoaumo i B Urban Dictionary [31].

B emizogi i3 cepiany iaeTscs mpo Te, mo Beponika 1 lllepun nonpocunu iHImmx
JiBYAT 13 TPYNH MIATPUMKH MIPOTOJIOCYBATH, XTO 3 HUX Kpallle BUKOHAB TaHEllb, aje
noapyxku Illepun, Bou x “catatonic bimbos”, B3arajai HIYOro HE CKa3aiau, HIOH
Oynu y ctynopi. ToMy y 11b0My BapiaHTi MiIXOIUTh CaMe TMepIie 3HAYCHHS.

Sx Oauumo, mepexnaa «myni nyncu» BIAHOCUTBCS JO CJIEHIOBOIO CJIOBa
“bimbos”’. «Tyni», 60 cam CJEHri3M Tiependadyae MEBHY HENANEKICTh MEPCOHAXKa,
«nyncu» — TOMY, IO Il JAiBYaTa, HIOW JISUIBKM — yCl OJHAKOBI 1 MOBYaTh. YTIM,
MO>KJIMBO, MYIICH MOXK€ BIAHOCHUTHUCS 1 IO ClIOBa “catatonic”, sike nepeadadae nmeBHY
HEPYXOMICTh, HIOH YJISIIbOK.

VY minoMy, 3ayBakuMoO, IO IEH MEpeKiaa € BAAIMM, X04a, MOXEMO TaKOXK
3aMpONOHYBATH BapiaHT «Kypuyi mopoodiceniy. «Mopooiceni» CHIBBIIHOCUTHCSA 31
CIIOBOM “catatonic”, mepefalouud CTYNoOp, a «Kypuyi» NOETHYEThCs 13 “bimbos”,

MO03HAYAI0YH CTa/IHICTh, HEIAJIEKICTh MEPCOHAXKIB.

Opurinan epexaan
Dad, if I tank at the Variety Show, Tamy, sKwo s nPOBANI0 SUCMYN HA

would you...[48, 01x06, 27:07 — 27:09]. | woy ... [49, 0106, 27:18 — 27:20].

Tabmuns 2.1.2. [puknan

HactynmHum npukiaoM € CcJlIoBO ‘“‘tank”, mepeknag sSKOTO TMepeaaeThbCs
BJIAJIMMAHAJIOTOM «HPOBAIUMUY .
“To tank”, 3rimHo 13 cioBHuUkoM Urban Dictionary, Ma€  KUIbKa

BapiaHTiB 3HaueHHA. Cepell HUX: «OAKY8AMUY», «BEPXHS HCIHOUA YACMUHA 2PYOeily,
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ma «nposaiumuy, «npoepamuy [31]. Y naHoMy KOHTEKCT1 MiAXOAUTh caMe TPETii
BapiaHT, TOMY IO Apul MEpeKuBa€, YU 3MOXKE HOPMAJIbHO BUCTYIATH, 1 HE XOUe
pO34apyBaTHCBOIO OaThKa.

«lIposéanumuy — iAeanbHUNl BapiaHT CJCHTOBOrO IMepekiany. TakoX iCHYye
BapiaHT CXOXXOTO 3a 3By4YaHHSIM  CJIOBa «3agaiumu»  ab0 MOro rpyoimmui

BIJIMTOBIJTHUK «NPOCPAMUY.

Opurinan Ilepexaan
Well, but you are a total smoke- Hy s3apaz mu npocmo say [49, 01x01,

show now [48, 01x01, 18:16 — 18:18]. | 18:27 — 18:29].

Ta6mura 2.1.3. [Ipuxnan

[Ile omHUM NPUKIAIOM Cy4aCHOTO aMEPHKAaHCHKOTO CIICHTY € BHpa3 ‘‘smoke-
show”, sxuii Bu3HavaeThcs Urban Dictionary sik «unaozeuuaiino npueabausuil» ta
3aCTOCOBYETHCSI MEPEBAXKHO 10 JKIHOK. BIH ommcye ayxe «rapsady» ocoly, 1o,
3/1a€ThCs, HIOM HABKOJIO HET BUpYe Tyman/mapa [31].

Cepen cneHTroBHX BIINOBIIHUKIB ClOBa ‘‘smoke-show’ 3HAaXOIMMO HACTYITHI
BapIaHTHU: «KPACYHAY, «ceKciy, «npocmo ionady. “Wow”’ — € mpsaMuUM
BIJIMTOBITHUKOM JIO CIIOBA «6a@)», 110 03HAYA€ BUTYK 3AMBYBaHHSA. SIKIIIO MOAUBUTHUCS
Ha CHHOHIMH JI0 clioBa ‘‘smoke-show”, cepel HUX HE 3HalaeMo “‘wow’, amKe Ie
CJICHTOBE CIIOBO HE € BUTYKOM. BiiTak mocTae MUTaHHS, Y1 BapTO BUKOPUCTOBYBATH
«8ayy» y mepexnaii. Ajpke I Toro, mo0 1oaaTi 3a0apBIEHHS, OMUCYI0UN (Hi3UYHY
KIHOUY Kpacy, SIK 1€ MaeTbCid Ha yBa3l B OpWriHAJi, BapTO BAATHCS N0 1HIIOTO

BapiaHTy. Ha Haiy nymKy, HOro MOKHaA 3MIHUTH Ha «1pOCmo 8i0naoy.
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Opurinan IMepexaan

Because, you dumb cow, someone bo, myna mu koposo, moco 6Opama
shot my brother, and | think it was your | é6uau, i s dymaro, wo ye meos ncuxosana
crazy tweaked-out sister [48, 01x02, cecmpuuka [49, 01x02, 24:22 — 27:25].
24:11 —24:14].

Ta6mus 2.1.4. [puxnan

Y HacTynmHOMY peEYeHHI CJIIEHrOM BHUCTynae ‘“‘tweaked-out”. IloxigHe
“tweaking”, 3rimHo 3 Urban Dictionary, mapkye nepeOyBaHHsS IIiJl BIUTUBOM
Metamberaminy [31]. Bupas “tweaked-out’ Oinbiil 3aranbHui, BiH O3HA4a€e OyTH il
BILJIUBOM HapPKOTHKIB.

[lomanuii BapiaHT mnepekiany — «ncuxoséana» (CICHTOBUM CHHOHIM CJIOBa
«bodKcesinbHUILY) — TIPUKIANAETHCS O CIIOBa ‘“‘crazy”’, BIATaK BUITYCKAETHCS TPH
nepexsiaal J1aHoro ciaeHry. A6o, WMOBIpHO, Mepekyiagadl XOTLIN y3arajlbHUTU I
Mail>ke CUHOHIMIYHI 32 3HAYEHHSIM CJI0OBa, a0M 3pOOUTH PEIUIIKY KOPOTIIOW. AKE 1
“crazy”, 1 “tweaked-out” 3arajioM 03Ha4arOTh MepeOyBaHHS MiJ] BILUIMBOM YOTOCH,
Oytu He B co0i, HE PO3YMITH CBOIX JII 1 TOro, IO BiAOYBAETHCS HABKOJO, MO3asK
HApKOTHKHM aHAJOTIYHO BILIMBaIOTh Ha jroauHy [31]. Takoxk, MoxiuBo, “tweaked-

out” MOXHaAOYJ0 O MIEPEKIIACTH SIK «000080AHUILY», «OOKYPEHUIL).

Opurinan IMepexnan
Dude, what’s the hell? [48, Yyeak, wo maxe? [49, 01x08, 17:40 —
01x08, 17:29 — 17:30] 17:41]

Ta6muis 2.1.5. [Ipuxnan
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MaOlyTh, OJIHE 13 HAUMOMYJISPHIIINX CICHTOBUX CJIIB, 1 HE JIUIIE B aHTJHCHKINA
MOBI, — 1€ “dude”, 10 YaCTKOBO MEPEHIILIO 1 B YKPAiHCbKY MOBY, TOMY HEPIJIKO Bij
MOJIOJIi MO’KHA TTOYYTH HOTO KaJbKyBaHHSI.

[lepexnan «uysaxy € OMHUM 13 HaAWY>KHUBAHIIITUX BiAMOBIIHUKIB 1aHOI CJICHTOBOI
OJMHUII. Y TIM BUKIIUKA€E MTUTAHHS JOUUIBHICTh Y>KUBAHHS KIIMYHOTO BIAMIHKY.

B ykpaiHchkOMy Tmepekiaai el BHpa3 3yCTpidaeThCs Ha TIO3HAUCHHS IIE
omHoro cioBa — “man” (She is messing with you, man [48,01x02, 26:11 — 26:12] —
Bona oypumoe mebe, uysaue [49, 01x02, 26:00 — 26:01]). Tomy mocrae muTaHHI,
YoMy TiepeKiaaadi 30eperiiu e BiIMIHOK B OJIHOMY BapiaHTi, a B IHIIIOMY — Hi.

Hocuth BxuBaHa ppaza “What'’s the hell?” Takox € cieHroporw. Bona MicTUTh
HEraTHUBHY KOHOTAIIl0, O3HA4Yalouu «OyTH 37MM a00 HE3aJ0BOJICHUM 4epe3 IIOCh,
OakaTu JI3HATHUCS, 1110 BIIOYBaeThes». [lepeknan «wo make» € HEUTpaIbHUM, TOMY,
Ha Hally JyMKy, BapTo MmiAiOpaTd I1HIUK BiAnoBiAHMK. Hampuknan, «saxozo
0iobKay, «axkoeo bicay. Mu He NMPOMOHYEMO BaplaHT «AK020 Yopmay, 00, MO-Tepile,

1€ KaJIbKa 3 POCIMCHKOI, a, MO-ApyTe, 0y/ie HarpOMaJKEHHS 3BYKY «W».

Opurinan epexaan

Archi, don’t take it the wrong Apui, mHe oOpadicaiica, ane  mu
way, but you are an epic buzzkill [48, | oxcaxausuti kaugonom [49, 02x05, 17:56 —
02x05, 17:45 — 17:48]. 18:59].

Tabmuns 2.1.6. [puknan

VY HacTymHIN mapi mepexiai-opuriHai CIICHTOBUM CIIOBOM BUCTymae ‘“‘buzzkill”
Ta HOro MepeKian «Kkaughoiomy.

VY cnoBuuky Collins Dictionary “buzzkill” TpakTyeThCs IK XTOCh 200 1IOCH, IO
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3aBa)Ka€ JIIOJSIM OTPUMYBAaTH Hacojoay Biag uorock [26]. Cxoxxe MOSCHEHHs
3ycTpivaeThest 1 B cinoBHUKY Urban Dictionary sk Te, mo pylHYye HacoJlony Bij
akoick mofii. OcoOnMBO 3aCTOCOBYETHCS, SKIIO MOBa e NMPO HAPKOTHUKU UM

ankoroiib [31]. A takox B cioBHUKY Merriam-Webster: Toi, mo mMae HeraTHBHHIA
edexr [28].

[TomykoBa cucrema Reverso Context Hajgae Taki BapiaHTH  MEpeKIady:

«Katigponomy, «3amyoar, «yousys eecenrowyiey. I1OTOIKYIOUHCH 13 HUMH, MOMKEMO

3aMpONOHYBATH HACTYIHUM BapiaHT: « Tu we mou 3anyoay, Xxo4a 3BICHO «Katgo1om»

3BYUYUTH OUIBII «CICHTOBOY.

Buknukae CyMHIB NEpekiaj ILIE OJHOTO CIEHTOBOTO CloBa — ‘‘epic”, sKe
NEPEKIANAECTHCS HE JIMIE SIK «eniYHUL», «2epOoiuHully, ajle BKUBAETHCS Y CIEH31 y
3HA4YEHH1 «dyorce, Hao3suuatiHoy. ToOTO “epic” ckopilile He MPO SKICHUN CKIATHUK —
Jocaxaueuti, a Mpo MaciTabHicTh. ToMmMy, Ha Hally AyMKY, TYT BapTO BJIATHUCS JIO

1HII0TO Mepekiany. Hanpuknan, «we mou xatighonomy, «HeUMOBIpHULL KAUDONIOMY.

Opurinan IMepexaan

It seems that crazy bitch, Polly 30aemvcs, ys cyuxa, Ionni Kynnep,
Cooper, escaped from some looney | emekna 3 dypku mici e Houi, Koau 320pina

bin, the same night Jason’s car was | mawuna /ceticona [49, 01x07, 06:46 —

torched [48, 01x07, 06:35 — 06:38]. | 06:49].

Ta6muma 2.1.7. [puxnan

Yeprosuii mipukiian — “looney bin” — CIEHTOBHI BapiaHT TMCHXIATPUYHOI

JiKapHi, 3T1IHO0 3 OHIaiH-ciioBHuKOM Merriam-Webster [28].
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Ockinbku 115 (hpaza Ma€e CXOXKICThb 31 CJIOBOM “‘lunatic” («Ir0auHA, KA XOJIUTh
yBI CHI»), BOHa MO)X€ BBa)XKaTHCSl HE JIUIIE OE3TaKTHOIO, a 1 00pazimmBor: «(Cr1ogo
“lunatic” noxooumwv 6i0 cnosa ‘“moon‘. bBooicesinns y 6acamvox Kyibmypax
acoyirosanocs iz naUBoM ¢haz Micsays Ha 100cvkull posym. Bio “lunatic” eunux
“looney”, a “looney bin” b6yno micyem, oe ympumyeanu boxicesiibrux. Ppasa 3apa3s
seadicacmucs 6Kkpail oopaziueoioy [41]. Ha Hamry nymKy, ClioBO «0ypka» 3BydaTHUME
Kpaiie y TepeKiaai, Xxo4a BOYEBHUAb BOHO MEPEUNUIO 13 POCIHCHKOI MOBH, K 1
pemita  MOMIOHUX  CIIB,  SIK-OT  «HCUXYWIKAY», «OYypOOM», SIKI  IIUPOKO

BUKOPUCTOBYIOTHCSI B YKPAiHChKIN MOBI.

Opwurinan Iepexian
That was a joke, you hobo [48, Le ocapm, 6omocuxy [49, 01x09,
01x09, 19:13 — 19:14]. 19:24 —19:25].

Tabmuns 2.1.8. [puknan

Hactynauit npukinan, ne akpoHiMm “hobo”, mo yTtBopuBcsa Big ciiB  “‘Home
Owner Bought Out”, mo3nauaroun Jrojel mia yac «Benukoi aenpecii», siKi BTpaTHIIN
OyIUHKH, KOJIU OAHKU OT'OJIOCHIIU PO MOTAIICHHS TXHIX KPEIUTIB.

Cnouatky cioBo “hobo’ mo3nauano «mirpyrounx npaiiBHukiB y CIIIA», ce6To
Huuiocs mpo aMepUKaHChKUX 3apo0iTdaH, SIKI Hamarajaucs 3HaTu poboty. Bonu
MOIOPO’KYBAJIHM 3 MICTa JI0 MICTa, ITYKalOYU TUMYACOBUX 3apOOITKiB, SIK MPABUIIO, HA
ocHOBI (izuuHOi1 Tparl. [IpoTe onHI€O 3 iXHIX OCHOBHHUX IlijIel Oyja MOAOPOK,
mo00B A0 mnojopoked. Bonum TpamuimiiiHo acouitoBanuca 3 “‘freighthopping”

(HE3aKOHHOIO 371010 Y BaroHax BaHTaXXHUX M0i31iB), sk 3a3Hadae Urban Dictionary.
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Icaye me ogne BuU3HA4YeHHs “hobo” — «Binbna ntoduna, wo Oinbuie He obMediceHa
KanimanicmuyHum CyCnilbCmeom ma 4acom. Bin abo eona mooiwce nseamu cnamu,
Ko 3axoue, i pooumu éce, wo 3aeco0noy [31]. Y cydyacHOMY aHIIIOMOBHOMY CBITI
BOHO, 3a3BUYaii, BUKOPUCTOBY€ETHCS IS MO3HAYCHHS Oy 1b-K0i 6€30MHO1 0COOH.

MoskHa ckazatu, IO CIOBO «OOoMoicy — 1€ BAANUN BapiaHT MepeKiady, auke
BOHO TaKOX € CJICHIOBOIO abpeBiaTyporo, YTiM, pOCIHChKOI0, yTBOpEHOto e y 1970-
X pOKax MHUHYIOTO cTomTTs («bez Onpedenénnoco Mecma Kumenvcmeay). B
YKpaiHChKiil MOBI(DYHKITIOHY€E YUMAJIO POCIHCHKHUX 3aM03UYEHB, 1 CIIOBO «OOMMH*CH €
OIHUM 13 HUX. MU MOXEMO 3alpoNOHYyBaTU YKPAiHCbKUN HEWTpasli30BaHUMN
BaplaHT — «0Oe3xamvKoy, «31udeHby. ADO K MOXEMO YTBOPUTHU BIIACHUH CJICHT13M
— «3MUOHUKY, IKUW HE 3ByYaTUME KHUKHO, 1 HE € 3aII03UYCHHSIM 13 POCIHCHKOI.

[licnst HanmWcaHHA JAHOTO MiJPO3/LTY, MOKEMO 3pOOUTH BUCHOBKH, IO XO4Ya
IpsiMi BIITMIOBIIHUKY Ta aHAJIOTH 1 € HAMKPAIIUMHU CTPATETISIMU TEPEKIIaTy, MOTPiOHO
00epeXHO Ta PETENIbHO OOMpPATH TOW UM 1HIIMI EKBIBaJIEHT. AJKE BIH MOXe OyTH
NpaBWIBHUM 13  JIGKCHYHOI ~ TOYKM  30py, aje He€  BIJANOBIIaTUME
CUTYyaIli1/300paxkyBaHuM To1isiM. Takok BapTO 3BEpTATH yBary Ha Te, 100 JOBXHHA
CJIIB B OpUTiHAJII MOBMHHI X04ya O MpHUOJM3HO 30IraTHCs 13 JOBXKUHOIO MIAIOpaHUX

€KBIBAJICHTIB, OCKUJIbKM OCTAaHHIMAIOTh CIIBHaAaTH 13 pyxamu ry0 repois.

2.1. HeiiTpanizamis

HetiTpanizaiis 1ie Takuii nepexaagabKuii MpUioMm, 110 MoJsITae y HiBeJToBaHH1
€KCIIPECUBHOCTI 3HAYEHHS OPUTTHAIBHUX CIiB. TaKOX 11€ HIBEJIIOBAHHS JICKCUUYHUX

IMOMUWJIOK, AKUX JOIIYCTUIIUCA ITIPpH nepeKﬂa,ui.
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Opurinan

epexaan

There’s the hottie we were with
last night [48, 01x01, 11:38 — 19:40].

On moti euopawmnit kpacynuuk [49,
01x01, 11:49 — 19:51].

Tabmuus 2.2.1. [lpuknan

PosrisiHemo nepimii npukiaza 31 cioBom “‘hottie”. Y Cambridge Dictionary 11e

CJIOBO OIMCY€ KOTOCh JyKE€ CEKCyallbHOro 4 mpuBabiauBoro [25], a B Urban

Dictionary nie ayxe mnpuBabiuBa 0co0a, 4dosoBik abo xiHka [31]. Sk Gauumo,

nepeKsaaaydl yunopaaucs 13 MepeKsIaloM I[bOro JTOCUTh NOIKUPEHOTO CIEHTI3MY.

«Kpacynuuky — migxopjsiie 3a KOHTEKCTOM cioBo. BoHo omucye ¢i3udny

Kpacy‘-IOJ'IOBiKa UM XJIOIILIA, K uei 3a3HAYA€TLCA Y CIIOBHHKAX. 3BH‘-IEII>1HO, CJIOBO

«KpacyH4duxk» HC € CICHI'OBUM, IIpHU nepeKHaJ:[i

HEeUTpaizallii,ajge BOHO MiIXOJUTh 32 3MICTOM.

OyJl0 BHUKOPUCTAHO METOJ]

MoxeMo TakoX 3alpoNOHYBaTH CJICHTOBUN BaplaHT «cekcibouy, abo Xk
OUTBIIETIOCTUYHUN «ANOLIOHY.
OpurinaJu Ilepexkian
[ think you’re a small town hick o mu citbcokuil OYpHUK, SAKUL
who’s beginning to realize how deep | nouunac  posymimu,  wo  omouenui

into shark-infested waters he really is
[48, 02x09, 31:54 — 32:58].

eonoonumu axynamu [49, 02x09, 32:05 —

32:09].

Tabmuis 2.2.2. [lpukian
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VY HacTynmHOMY MpUKJIaAl 3yCTPIYAEMO HE JOCUTh BAAIUN BapiaHT NepeKiamy
cnoBa ‘“‘hick” — «Oypuuxy. IHIIOMOBHI JOBIIKOBI DKEpelia TOSCHIOIOTH IIeH
aMEpPUKAHCHKUN CJICHT13M SIK 3HEBAXXJIMBUM CJICHTI3M JUIS ONMHUCY OUIOIIKIPUX, IO
MOXOATH 13 HIDKYOTO Kilacy. BoHH, K MpaBUiio, BUPOCIH Y CUTLCHKIN MiCIIEBOCTI, Y
TpeiylepHuX Tapkax 4uu Ha cBuUHO(epmax [31]. BoHo Mae Taki CKBiBaJIeHTH B
YKpaiHCBKIN MOBI SIK «MeMHOMAa», «NposiHyian», TOOTO TMO3HAYa€ MaJOOCBIUEHY
JIOANHY.

B opuriHami crocrepira€TbCs TI€BHAa TaBTOJIOTIS 3HA4YE€Hb, apKe Tepe
CJICHTOBUM CJIOBOM YK€ CTOITh BUpa3 ‘“‘small town”. Tox nepexiaaadl BUIPABUIH
L0 HETOYHICTh. YTIM CIIOBO «OYPHUK» 3BYYUTbH JEUIO «M SKO», 3BAKAIOYM HA CBOE
OpuriHaJbHE 3HA4YeHHsS. TOMy MU MPOMOHYEMO 3aMIHUTH HOTO BapiaHTOM «JIOX,

JIOWOK», a IIIJIMN BUpa3 3aMUCATH K «HPOBIHYIUHUL IOULOK Y.

Opurinan IMepexaan

Especially once you rejoin that Ocobnuso, Koau mu nogeprewcs: 0o
gang of hoodlums [48, 02x08, 11:48 — | ceoix znouunyie [49, 02x08, 11:59 -
11:50]. 12:01].

Tabmug 2.2.3. [Ipuxnan

CnoBo “hoodlum” Bxazye Ha Mojoaux 3mounHIB. Tak, y cioBHHKy Urban
Dictionary Gauumo mosicHeHHsT “hoodlum‘ sIK HETIOBHOJITHBOTO XYJiraHa, SIKU
CIPUYMHSE Xaoc y cBOil MicieBocTi. [31]. IIpore 3nounHens — e ocoda, sika ckoina
3JI0YMH, 11 BIK HE BU3HAYAETHCA MM TepMiHOM. Came TOMy MU BBa)Xa€MoO, IO
nepekiiazadyl He BIOPAIMCS 13 TEPEKIagoM IILOTO CJICHTI3MYy, OOpaBIId HAJITO
HEUTpaJbHUM BINMOBIIHUK «Ta3€THOTO BIATIHKY», IO Haragye pasiie oQiiiHuiA

JOKYMEHT, aHDK MOJOIDKHUM TekcT. Ha Hamry nymky, nopeusimie O0yno O 3aMiHUTH
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HOT0 CIIOBOM «Hedozanzcmepuy.

Opwurinan Ilepexaan
He’s got abs now! [48, 01x01, YV uvoco npec 3’seuscs! [49, 01x01,
03:49 - 03:50] 04:00 — 04:01]

Tabmuus 2.2.4. [lpuknan

“ABS” — oauH 13 MPUKJIAAIB CJICHT13MY, 10 BXKUBAETHCS Y CIIOPTUBHOMY KOJIi.
Bin Moxxe MaTu KuUIbKa 3HA4yeHb, SIK-OT ckopoueHa dopma cinoBa “absolutely”,
posmudpoBka 10 adbpesiatyp “Animal Behavior Society” abo “Antilock Braking
System” Tomo. Takox 11 abpeBiaTypa Mo3Hayae M’ si3U )KMBOTA, 1 caMme 1€l BapiaHT
MIIXOIUTh HaM 32 3HAYCHHSM.

Takuif HeUTpalbHUN BapiaHT «#pec» HEMOTaHO 3BYYUTh MIPH MEPeKIaii, IpoTe,

Ha Hally JOyMKYy, CJEHTI3M «KYOuku» HaJaB OW PEUYECHHIO MOJIOJI)KHOIO

«3a0apBIICHHS.
Opurinana Iepexaan
We are getting our asses kicked Mu npoepaemo [49, 01x13, 16:24 —
[48,01x13, 16:13 — 16:14]. 16:25].

Ta6muns 2.2.5. [lpukinan

Bupas “to get your ass kicked” GykBanbHO 03Hayae, 0 TOO1 «IAlOTh Mij 3311,
CUMBOJI3YIOUM TMporpaml. 3BUYAHO, MH MOXXEMO MPUWHSATHN Takuid BapiaHT
nepekiany, BukoHaHuwit crynmiero HDRezka Studio, ane BiH He BimoOpaxae

CEPHO3HICThI APAMATHYHICTh CUTYAIIIi.



Tomy, Ha Hally AyMKy, BapTO HOT0O 3aMIHWUTH IHIIUM BiANMoBiIHUKOM. Cepen

MOJIMBHUX BapiaHTiB — « Ham naouparomo 3a0» abo «Bonu nadepymov Ham 3a0x.

Opurinan IMepexaan
That everyone thinks | am a Ll]o, yci esadxicaromv mene xsopoio. [49,
train wreck [48, 01x09, 32:24 — 01x09, 32:35 — 32:36]
32:25].

Tabmums 2.2.6. [puknan

Sx npaBuno, BUpa3 “frain wreck” o3Hada€ «3ITKHEHHS abO IHIY aBapilo 3a
y4acTIO Moi3fa». YTIM OYEBHJIHO, IO 1€ HE MAa€ >KOJIHOTO BITHOIICHHS 10 MOAIN y
¢impMi. ToMy y CIEHMOBUX CIOBHHMKAX 3HAaXOJMMO HACTYIHI TOSCHEHHS, SIK OT
JIIOJINHA, IKa Mae 0araTo MEIWYHUX/TICUXIYHHX MpoO0jeM 1 mepedyBa€e y BaKKOMY
CTaHi, i Oyib-sIKa JIIOJINHA, sIKa TIOTaHo BUTIIAIae abo oasraeThes [31].

VY npomy emizoni [lepun po3nosizae, K OTOYYHOUl CTaBJISATHCA 0 HEl IMICIA
BOMBCTBa ii OpaTta. be3snepedHo, yci 1ymaroTh, 110 3apa3 i TSHKKO; BOHA AMBHO cede
MOBOJAMTH: I MOBEAIHKA 3aHAATO Tpyda Ta emMollifHa, Ha MOXOPOHM Opara BOHA
ondria OUTy CyKHIO 1 T.II.

[Tpunyckaemo, 10 HEUTPaTi30BaAHUIM BapiaHT «X80pa», X04a 1 MICTUTh IpyOuid
BIITIHOK, MAXOAWTh IMJa BUpa3 “‘frain wreck”. Ale MH TaKoX MOXKEMO
3aMpONOHYBATH OB SICKPABUH BapiaHT «He 8Ci 60omay, abo «dax ide». OcTaHHIN
MIIXOUTh Kpallle, aJKe MOB'I3aHUM 13 PyXOM, SIK CJIOBO ‘“‘frain” B OpPUTIHAIIBHOMY

peUCHHI.
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Opurinanu IMepexaan

What is that middle-aged Serpent o wyeu niocmapkyeamuti  3mii
doing at the high school kegger? [48, | pooumb na wxinenin sewipyi? [49, 01x10,
01x10, 23:04 — 23:06]. 23:15 - 23:17]

Tabmuus 2.2.7. Tpuxnan

Y HacTymHOMY pEUYeHHI MpoaHaJi3yeMO CIEHTI3M “kegger”, 10 o0O3Haydae
BEJIMKUI 1 JMOKUA JKUBIT ab0 JWKYy BEYIpKy, Ha SKI HaJIMBalOTh MHBO 3
ooukn (“keg” — «bouxay, 3BIACH 1 BUHUKJIO CIIOBO) B OJHOPA30Bi ILUIACTHKOBI
CKJISIHKU. Taki BewipkH, MepeBakKHO aCOLIIOIOTHCS 31 CTYJIEHTAaMHU CEPEIHbOI IIKOIU
Ta KoJemky. Jpyruil BapiaHT mnepekiaay MNiIXOAUTh HaM 3a KOHTEKCTOM 1 3a
CUTYALI€I0, 1110 PO3rOPTAETHCS HA EKPaHi.

VY mepeknani Oyao BUKOPUCTAHO HEUTpali3alliio, akKe «8euipkay IITKOM
Oynensne cnoBo. [IpoTe BOHO HE mepeae TOro OpUTiHAIbHE 3HAYEHHS CIEHTI3MY —
BEUIPKH, Ha SKIA M’IOTh MUBO. YTIM, 3a3BUYaii, BEUIPKH aCOLIIOIOTHCSA came 13 UM
AJIKOTOJIbHUM HamoeM. MoKeMO 3alpONoOHYBAaTH BJIACHUN CJIEHTOBHH BapiaHT 0
cinoBa ‘“kegger” — «anxonamiy.

[lincymoByrouM mpoaHadi30BaHUN MaTepiall, 3a3HA4MMO, 0 HEUTpamizalis €
IPYTUM 3a BXKHMBAHICTIO MEpPEKJIaJallbKUM MPUHOMOM Yy cepiaii. YTiM MOTpiOHO
3ayBOKUTH, IO IEH METOJ 3aHAATO CHPOIIYBAB OpPHTIHAIbHE 3HAYEHHS CIIiB,

pYHHYIOUH TUM CaMUM MOJIOAKHY aTMocepy cepiaiy.

41



3.3. Buayuenns

[TpuitoM BUIYYEHHS MOXE XapaKTEpU3yBaTUCS MPOCTUM  BUKIIOYCHHSIM
HaJIMIPHUX CJIiB 13 TEKCTYy IMepeKIaay, ado CIyryBaTh KOMIIPECIEIO OJUHMIII MOBH
OpHUTIHANy B PE3yJbTaTi il mepeocMuciaeHHs i nepedpa3zoByBaHHA. BHOKpeMITIOIOTH
TPU TUIH BUIYYEHb TEKCTY: CKaCyBaHHS, CIPOLICHHs 1 nepekiageHHs. CkacyBaHHs
MOJIATA€ y BUKIIOYCHHI €JIEMEHTIB OPUTIHAJIBHOTO KIHOIANOTy, IO HE BIUIMBAIOTh
HA CMHUCJ TIOBIIOMJICHHS, a TUIbKM Ha HOro Qopmy: puTyaibHi (HOpMHU [1aJOTiB,
HAJUIAIIKOBI €JIEMEHTH, BUTYKH, PETIPU3H, X€3UTAIlll Ta 1H., @ TAaKOX Ti€l iHpopmartii,
oo il MOXHa BIJHOBUTH 3 BI3YaJbHOTO psiay (HANpUKIAA, KUBOK TOJIOBH).
CrpoleHHsl noJisirae 'y 3MiHI CTPYKTYPH BHUCJIOBJIIOBaHb I'€pOiB 1 CaMOro A1aJiory
MK HAMHU 3 METOI0 3pOOMTH ii MPOCTIIIOH, a OTXKE, JIETMIO JJIs 30pOBOTO
COPUMHATTS: 3aMiHa CKIAQJHUX CTPYKTYp 1 pPEYeHb Ha MPOCTI, MNepexiy B
1ajoriyHoi  ()OpMH IO MOHOJIOTIYHOI  TOIIIO. ITepeknaa CTOCYETbCS TaKHUX
JEKCUYHUX TpyH, SK CJEHT, JIaJeKTU3MU 1 TalyiloBaHAa JIEKCUKA, SKI 4YacTo

OIMYCKarOThCA 1] Yac MepeKiany 3 CyoOTuTpamu.

Opurinan Hepexaan

It’s kinda ripe in here [48, 01x08, Hy y sac i cmopio [49, 01x08, 03:13 —
03:02 - 03:03]. 03:14].

Ta6mums 2.3.1. [Ipukinan

“Kinda” — opHe 13 HAWMOMYJSPHININX CICHTOBUX CJIIB B aMEpPUKAaHCHKIN
KyJIbTypi.BoHO € ckopoueHo ¢opmoro Bin “kind of 1 mepeKIagacThCA Ha YKPATHChKY

MOBY BHpAa3aMH «mumny, ((OOCMI’Hb», «Havey.




[lepexian bOTO CJIOBA y M1BOBIM MOBI OYB BUJTYYEHUM, HAIIEBHO, Yepe3 Te, 1110
NOTPIOHO OyJ0 MaKCUMalbHO CKOPOTHUTH (pa3y, abM ILUIbOBUH TEKCT HE HAATO
BIJICTaBaB BiJ OpHUTIHATY IIiJ Yac 3aKaJpoBOro Iepekiaay. 3aMiCTh HBOTO
nepeKyiagavl J0Aalu JOCUTh MOMYJSIPHY B YKPAiHCHKiM MOB1 po3MOBHY (pazy «Hy
i..». Takuii BapiaHT BWIy4YE€HHS Ta 3aMiHU M1IXOAUTh, IPOTE MU IIPOIIOHYEMO BapiaHT

nepekiany 0e3 BUIyueHHs CleHTi3My — Ppasy « YV eac mym muny cmepoums ».

Opurinan IMepexaan

| don’t have a bandwidth to A 3apasz nezoamua wjocs i3 KUMOCh

explore anything with anyone right npooysamu [49, 01x11, 05:11 — 05:13].
now [48, 01x11, 05:00 — 05:03].

Tabmums 2.3.2. [lpuknan

CrnenroBe cinoBo “bandwidth” mae xinbka 3HaudeHb. Ilepiie, 1ie MIBUIKICTD, 3
AKOIO JII0JIMHAa MOXe crnpuiiMatu iHpopmauito. Jpyre, e pecypcu, HEOOX1aH1 IS
BUKOHAHHS 3aBJaHHS YM MPOEKTY. Le cJ10BO BUKOPHCTOBYEThCs OizHecMeHamu [31].

VY Hamomy BUNAJKY JOPEYHUM € Ipyre 3HAUEHHS, aJlKe WaeThes npo BepoHiky
— JIOHBKY YCHIIIHOrO Ol3HECMEeHa, fKa BHUpOCIa Yy JAUIOBOMY OTOYEHHI,
yCHaJAKyBaBIIU MparMaTUYHUN xapaktep. BoHa TroBOpuTh mpo Te, 110 B HEi HEMae
€Heprii Ta cuj Ha Te, 100 MOYMHATH 13 KUMOCh CTOCYHKH.

VY mepeknaai Mu He 6aUMMO BIJMIOBITHUKA, MEPEKIIAady BUPIIIUB OMYCTUTH 1€
CJIOBO, 3MIHUBILIM YCE€ PEUEHHS Ha 1HIY, JOCUTH MOIIUPEHY Ppasy «Hezoamua wocs
npooysamuy, yTIM «He30amHay HE HAATO TOYHO TEepeJla€ CIICHTOBE 3HAYEHHS
opuriHaigbHOTO cioBa “bandwidth”. 11106 HamaTh «IUIOBUTOCTI» IMiK ¢pas3i, MOKHA
o0paTu HEUTpaIbHUI BapiaHT «Y Mmenwe Hemac uacy/pecypcy», MaKCUMaJIbHO

HaOJIM3UBIIM 3HAUYCHHS MEPEKIaay 10 OpUTTHAITY.
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VY3aranpHIOIOYM HaMucaHe, Bi3BHAYMMO, IO METOJ| BWJIYYCHHS CIPOCTOBYE
MepeKyaa, aje e He O3HaJae, MO BiH HEOAMIHHO «PYHHYE» MOJIOADKHY aTMochepy
cepiasty. Y BUIAAKY 13 3aKaJpOBHM MEpPEKIATOM BUIYYEHHS MOXKE JOMOMOITHU

3BYKOBIMJIOPIXKIIl IEPEKIIATy «HA3I0THATIY) OPUTIHATBHY.

3.2. llepedpasyBanns

[lepedpasyBaHHss — METOJA MEPETBOPEHHS TPaMAaTUUYHUX YU CTHJIICTHYHHUX

CTPYKTYp OpPHUTIHAJIBHOIO PEUEHHS y MEepeKiajl, sIKke NpH LbOMYy 30epirae CeHc

OpUTriHay.
OpurinaJu Iepexian
Yet another perk of being a Heneexo 6ymu cunom wepughy [49,
sheriff’s son [48, 01x02, 06:23 — 01x02, 06:34 — 06:35].
06:24].

Tabmuus 2.4.1. [lpuknan

Y nmepmioMy TpuUKIaal MpoaHATI3yeEMO TeEpeKian cioBa ‘“‘perk”, 110
BU3HAYAETHCS CJICHTOBUMH CIIOBHUKAMHU SIK SKAach TIiepeBara Yl OCOOTUBUUN
MpUBLJIEH, TTO3UTUBHA Pid,a TaKOX Ta0JEeTKa, IO BIAMYCKAETHCS 3a PEIEnTOM (SIKY
PO3/IaBJIIOIOTH 1 HIOXAIOTh HapkoMaHu) [31].

[lepexnamaui ctynii HDRezka Studio BUKOpHCTOBYIOTH CIIOBO «Heneckoy, 00
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OyTu cuHOM Tiepuda 11e 30BCIM Hisika He miepeBara. Y (giibMi 110 ¢pasy BUMOBIISIOTh
3 ipoHi€r0. 3 OAHIEI CTOPOHH, TMEpPEeKIaj Iepedac ceHC camoi ¢pasu, aje BOHA
BTpaTHUJia CBOE€ CIIEHTOBE 3Ha4YeHHS. TOMYy MU MPOTMOHYEMO TEPEKIIACTH pPEUCHHS
nocniBHo. Hampuxman, «Ocv we o0na nuowka (nepesaca, nioc) Oymu CuHOM
wepucgha». Ao Tak — «Ocb maki padowi scumms cuna wepughay. Xoda 11e pedeHHs

TEX BTPATUThH CICHIOBE 3HAUCHHS, ajie Ha0y 1€ ipOHIYHOCTI OPUTIHATIBHOI (Ppa3u.

Opurinan IMepexnan
What’s your sob story? [48, A y mebe sika newann? [49, 01x06, 26:25 —
01x06, 26:14 — 26:15] 26:26]

Tabmuus 2.4.2. [lpuknan

“Sob story” 13 HACTYIIHOTO NIPHUKJIaay O3HAYAE SIKYCh TPAriyHy 1ICTOPIIO 3 JKUTTH.
B Urban Dictionary TakoX YTOUHIOETKCS, 0 11€ CYMHA 1CTOPIs, IO PO3MOBIIA€THCA
MiJ] 9ac BUCTYIy, a0u MPUBEPHYTU yBary myOsiku. AGO K IIe i1CTOpis, Ky pPO3Kazye
HapKoMaH, BOUWBIISI UM MPOCTO MOTraHa JIOJIMHA, a0 JOBECTU, IO BIH HE BUHEH Y
TOMYy, 1110 cTajocs [31].

VY nepexnaai Mu 6auuMo nepedpasyBaHHs: 3aMICTb «CYMHA iCMOpis» — CIIOBO 31
CXOXOI KOHOTAIIEI0 — «neuansby, U0 Nepe]ae HEBTIIIHI MOJIi, Kl TPanuiucsi y
KUTTI reposi. Konu Mu roBOpUMO «neuans Ha Oywiy», 1€ O3HAYae€, 10 Yy HalloMy
KUTTI BIIOYJIOCS IIOCh TaKe, 110 HE JJa€ HaM crokoto. ToMy 1el nmepexiaj € mijKoM
JOPEYHUM.

Mu nomituiy, 1o nepedpasyBaHHs, SIKE€ 1HOII MOXKE 3MIHUTH «CJIEHTOBICTH»
OpUriHaNy, aje 3aJMIIAaTH CEHC CKa3aHOoro y IUJIOMYy, HE € HaWMOMIMPEHIIIUM

MEPEKIATALBKUM MPUHOMOM.
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BuCHOBKM 10 TPETHOI0 PO3aiTy

Y napyromy po3mii MM TOPIBHSUIM TIEPEKIaa Ta OpHUTIHAT — 3aKaJpOBHHA
nepeKyian, AKuil 3a1iCHIOBaBCS yKpaiHChbKoio MoBoio cryaiero HDRezka Studio.
[TopiBHSIBHUI aHaJI3 TEKCTIB JaB 3MOT'Y BUOKPEMHUTH OCHOBHI IIJIAXU BiATBOPEHHS
CIICHTOBUX OJIMHWIIP B TIEPEKIadi 1 HA OCHOBI BHIUICHHUX CIOCOOIB JTOCIHITUTH
nepeKIia OJUHHUIL MOJIOADKHOTO clIeHTry y cepiaii «13 Reasons Whyy. Takox mu
BU3HAUYWJIM CTpaTerii, 3a JIOMOMOTOI SIKUX OyJI0 TEepeKIaIeHO CIEHTI3MH,
PO3IIIHYJIM BAAIICTh BUOOPY JAHMX CTpaTerid y KOHTEKCTI aHali30BaHOTO cepialy,
a TaKO>X 3aIMPOIOHYBAIM CBOi BaplaHTH MEPEKIIay.

VY xoxi pobotn 00paHi Ta MepeKaeHi CICHTI3MHU OyJI0 MOJUIEHO BiJMOBIIHO
70 HAHOLIBI BXXUBAaHUX cTpaTeriid. Cepen HUX MU BUIUIAIM HACTYITHI: aHAJIOTH Ta
psiMi BIJIMOBITHUKH, HeHUTpaizalio, BWJIYUCHHS, nepedpa3yBaHHs.
HaliuucenpHIIOW CTpaTeri€l0 BUSBWIACA Haiilepmia, Xod4a, MpoaHali3yBaBIId
MOJIaHl BapiaHTH, MOKEMO JIWTH BUCHOBKY, IO €KBIBAJCHTH HE 3aBXIU OyIu
BIAJTMMH, KaJIbKYBaHHS, 3al03WYCHI 3 POCIHCHKOI MOBH, HE 3BydYaju MPUPOIHO B
YKpaiHCHK1i MOBI.

Takoxx 3a3HaYMMO, IO 1HKOJIM HEWTpalli30BaHMM Tepekiag OyB 3aHAITO
MOCEPEIHIM, 10 BUKPHBIIOBAJIO CIICHTOBE 3HAYCHHS OpuUTiHaTy. HaltHeBmamimmm,
Ha Hally JyMKY, Cepell PO3MVIIHYTUX BapiaHTiB OyB mepekian ‘“hoodlums” sk
«3/104UHYI» — 3aHAJTO CTAaHJAPTHE i 0QiIiiHE CTIOBO Y MOJAaHOMY KOHTEKCTI .

[Ilomo cTparerii BWIy4YeHHsI, 3ayBa)KMMO, 110 y LJIOMYy BOHa Oyia BIasolo,
X04a 1 HeUTpari30ByBaja OpUriHaji. Y NESKUX BUMAAKaX MEepeKsaaadi BIaBaUCs 10
IIbOTO METOJy, IM00 3BYKOBa JOpiKKA IEpeKiIaay HE HAJATO BijJcTaBama Bif
opurinainy. Te  cTocyeThcsi 1 cTparerii mepedpasyBaHHS, 4epe3 SKy HEpiIKo

BTpavaBCs CJICHTOBUW CEHCOPHUTIHAITY.
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BUCHOBKH

[TincymoByrouM poBesieHy poOOTy, MOKEMO BUOKPEMHUTH HACTYIIHI T€3U 1100
OTPUMAaHMX PE3yJbTATIB y TEOPETHUHIN Ta MPAKTUYHIN YacTUHAX.

Y TeopeTu4Hiil YaCTHHI AUIIIOMHOI pOOOTH MU MTPOAHATI30BaHO Pi3HI ICHYIOUI
nigxoau a0 mMoHATTA crene (konmeniii k. b. I'pinoy, JDx. JI. KitTpimxka,
[''Y. ®aynepa Ta iH.), BU3HaU€HO HOro MicCIle cepel] CyMDKHUX MOHSATh. CleHr
TPaKTyeThCS SIK HeOopMaabHUN €eMOIifHO 3a0apBlIEHUN IJIACT TMOBCSIKIEHHOTO
MOBJICHHSI, SIKM BUKOPHUCTOBYE NE€BHA Ipyna Joaed. Bin cxokux MOHATH HOro
BIJIpI3HSIE€ ICHYBAaHHS BIANOBIJIHHMKIB B CTaHAApTHIM MOB1 1 MIHJIMBUN XapakTep.
KopuctyBaui cienry 06’eHaHi He perioHaIbHUM YU MPOodeCcIHHUM TOXOKEHHSIM, a
CTaBJICHHAM [0 ICHYIOUMX TOPSIKIB — HEHPUHUHATTAM TMOUIMPEHUX EKOHOMIYHHUX,
COITlaJIbHUX a00 €TUYHUX MPUHIMMIB. MOJOAIKHUN CIICHT, SKUH € 00’€KTOM IIhOTO
JOOCTIIKEHHS, — 11€ OJUH 3 MIJBUIIB CIEUIAJbHOTO CJIEHTY, 110 BUKOPUCTOBYETHCS
PI3HUMHM MOJIOJIKHUMHU TPylaMu, CBOEPIIHUN CIOBECHHUM KOJ, SAKUH JIE€MOHCTPYE
IPUHAJIC)KHICTh MOBIIS JIO CITIBTOBAPHCTBA.

Takox pO3rasiHyTO MPOOJIEMU MEPEKIaTy CIEHI13MIB YKPaiHChbKOIO MOBOIO Ta
pI3HI cTpaTerii 1s BUpIIeHHs 1boro. HallBaXxIMBIIIMMU BUSBUIMCSA BTpaTa CTHIIIO
opuriHaily, Ha dYomy Haronomye b. Komomiii, Ta CKIagHICTh 3HAXOIKCHHS
BIIMOBIAHUKIB Yepe3 MIBUJAKUAWA TEMI PO3BUTKY MOBH, IO MPU3BOIUTH 0
HECITPOMOXHOCT1 TIepeKiiaayeM BIACIIAKYBATH YCl CIIGHTOBI HOBOYTBOPEHHS.
BaxxnuBoro nmpo6ieMoro € TaKoXK 1IeH3ypa Ta €THYHICTb.

OcHOBHUMHU crioco0aMu BIATBOPEHHS CJCHTOBUX OJMHUIIL € TIEpeKsiaj 3a
JIOTIOMOTOI0 ~ @aHaJIoTa, KallbKyBaHHS, ONMCOBUM TMEpeKiaJ Ta 3aCTOCYBaHHS
PI3HOMaHITHMX MepeKIalallbKuX TpaHchopMalliii, cepen SKUX HaUMoOIIMpeHimi
KOHKpETH3aIlisl Ta TeHepalTi3allis 3HAaYeHHsI CJI0Ba, I0JaBaHHs Ta BIUIYYCHHS, 3aMiHH,
NepecTaHOBKM Ta KOMIIeHcalid. Binrak, mepekiazad Mae po3yMiTH CUTYallil0 Ta

KOHTEKCT, KOJIU TOW YW IHIIMKA crnoci0 Oyae HaipopeuHimmM. BaxiauBo nmam’staTu
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po 30€peKEeHHS CTUJIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH CIICHTI3MIB, a TaKOX CHeupiKy
cepiay, aJke 4YacTe BHUKOPUCTAHHS CJIEHTOBUX OJMHUIb € XapaKTEPHOIO PHUCOI0
NepPCOHaXKa, IO PO3KpUBAE MOr0 Ta CTAaHOBUTh BAXJIUBY YACTHHY LLJIOTO
ay1ioBi3yaJIbHOTO MPOAYKTY. OCHOBHUMH TPYIHOIIAMH TIPH BiATBOPECHHI CIICHTI3MIB
y TpOIeCi 3aKagpoBOTO MEPEKIaTy BBAXKAEMO OOMEXKEHHS y dYaci Ta MPoCTopi,
HIAMOPSAAKYBaHHS TEKCTY IepeKiIaay 300paKeHHI0O Ha eKpaHi Ta HEOOXITHICTb
ClilyBaTH NpUHIMIY (GOHETUYHOI cuHXpoHizamii. Came TOMy, Mepekianad Mae
oOpaTu BIJMOBIJHY CTPATETil0 Ta MpaIloBaTH HaJ MEpPEKIIa oM, BPaXxOBYIOUH YCIO
cnenu@iky MaTepiany.

Y npakTuyHiii yacTtuHi OyJ0o mpoaHadi30BaHO MEpPEKIa]  OJMHHIb
MOJIOAKHOTO CJIGHTY Ha Marepiaial amMepuKaHchbkoro Ttenecepiany «13 Reasons
Why» Ta 1oro ykpaiHCBKOTO 3aKaJpoBOT0 Mepekiamy. TeKCcT cepially CTaHOBUTH
BUKJIMK Y TIEpEKJIaJli, 3BaKal0ul Ha BEJIUKY KUIbKICTh CIICHTOBUX BHUPa3iB, J1aJIEKTIB,
10 BUPAXKAIOTHCS HA PI3HUX PIBHAX, pealiif, pO3MOBHHUX CIIB Ta ByJbrapusmis. Ha
OCHOBI B11I0paHOT0O UIFOCTPATHUBHOTO MaTepialy BU3HAYEHO OCHOBHI OCOOJIMBOCTI
BUKOPUCTAaHHS MOJIOADKHOTO CJIEHTY B cepiaii; poOuTbca Cchpoda BHOKPEMHTH
MOTEHI[IHI TPYIHOIIlI HpH iX BIATBOPEHHI B NEPEKIaAl TEKCTYy 3aKaIpOBOroO
nepexinany. Cepen HUX — BIACYTHICTh BIJTMOBIIHUKIB JI0 MEBHUX O3HAYYBAHUX
MOHSATH Y BUXIJIHIN KyJIbTYpi, IHKOPIIOpPAIiS PEriOHAIBHUX OCOOIMBOCTEN MOBIICHHS
1 pI3HULA MK PIBHEM €KCIPECUBHOCTI OKPEMHUX JIEKCEM y BUXI1/IHIN 1 IIIbOB1I MOBI.

Jlo HailepekTUBHIIMX CMOCOOIB BIATBOPEHHS MOJIOADKHOTO CIIEHTY B
ayJlioBi3yaJIbHOMY TMepeKyiai o0paHOoro Marepialy BIJHOCHMO TIEpeKiIaa 3a
JIOTIOMOTOI0  BIJIMOBIAHUKIB Ta AaHAJOrIB Yy IUIOBIA MOBI, HeWTpanizallli,
nepedpa3yBaHHs Ta BWIYYCHHS. Y poOOTI AOCIIHKEHI OCOOIUBOCTI BUKOPUCTAHHS
3raJlaHux Ccrnoco0iB MepeKaay Ta YMHHUKH, SKI BIUIMBAIOTh Ha TMEpEeKJIaIalbKi
pillIEeHHS B KOXXHOMY OKpEMOMY BHUMAAKy. Tak, 3a JOMOMOTOI0 HNPSIMHX
BiimoOBiAHMKIB Ta aHajoriB OynM BIATBOPEHHI pI3HI CJIEHTI3MH, TOB’S3aHl 13

30BHIIIHICTIO MEPCOHAXIB, YW IXHIMH OCOOMCTICHUMH  XapaKTepUCTUKaAMU
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(mampukinan, “tweaked-out” — «ncuxosamay), a TAaKOX 3BEPTaHHS, 110 BXKUBAIOTHCS
monoaio (“dude” — «uysaxy). llepexnamadi 4acTo BAABAIKCH O IBOTO CIOCO0Y 1
IpU TEpeKyajl JIAaMKW Ta BYyJbrapusMiB. TakoiK, OJIHIEIO 13 HAHOUIBII YACTOTHUX
cTpareriii Oyna HelTpaJizamis, 110, 3riJHO 3 MPOaHATI30BaHOI0 POOOTY, IEPEBAKHO
3aCTOCOBYBajacs, KOJIM TMEpeKiaaadl He MaJld 3MOTJIM BiAHAWTH BiIMOBITHUK, IO
3MIT OM TIepesiaTi yCIO SICKPaBICTh CJEHroBOTro opuriHainy. Ille oaHie0 mMpUYMHOIO
BBAKAEMO CBIJIOME YU IHTYITUBHE HaMaraHHs 3MEHIIUTH KUIBKICTh JalKd Ta
BYJIbFApU3MIB y TEKCTI 3aKaJpoBOro IepeKyiany. 3a3Buyail, HeWTpaai3oBaHUM
nepekian Oy Bpanum ( “hottie” — «kpacyHuuky), TpOTE 1HOMI BIH «PYHHYBaB»
aTMocdepy MOJIOAIKHOTO CIICHTY B IIILOBOMY TEKCTi ( “hoodlums” — «3nouunyiy).

MeHI11 YaCTOTHUMH CTPATETIIMHU BUSBWINCS BUJIYUYEHHS Ta nepedpasyBaHHs.
[lepexnamaui BmaBaiaucs A0 II€i CTpaTerii MEpeBa)KHO Yy THUX BHUMAJKaX, KOJIU HE
MOTJIM BIJIIYKAaTH >KOAHOTO CJIOBHUKOBOTO YHM CHUTYaTHUBHOTO BIJAMOBITHUKA O
CJIEHroJiekceMu nepimoTBopy. [lpurnyckaemo, mo OAHIEIO 13 MpUyuH OyJo Te, 110
nepeKiaiadl XoTIIu CKOpOoTUTH (Gpasy y IIIOBIM MOBI, abW TEKCT 3aKaJpOBOTO
nepeKyIaay He CUIIBHO «BIJICTaBaB» Bl OpUTIHAIBbHOI MOBU. Tak, y mapi opuriHai-
nepekman “Is there something you wanna tell me, pal?” — «Hiuoeo ne xouew
po3nosicmu? », CICHTOBE CIOBO “‘pal““ Oyno BUIIydYeHE y MepeKiaai, BOUYECBU b, 33151
3arajJbHOTO CKOpOYeHHS ¢pa3u. Takoxxk mepekiamadl 4acTo BUKOPUCTOBYBAIU
KAJbKYBAHHSI 3 POCIMCHKOI MOBH, 110, XOY 1 € 3HAHOMUMHU JJIsi BITUU3HSHOTO
cllyxada, TpOTE€ HE BIITBOPIOIOTH CTHJIICTHKY YKpaiHCbKOi MoBH (,,hobo* —
«OOMIUCUKY).

[Tpoanami3yBaBium mepekiaan cieHriaMmiB y cepiam «13 Reasons Why», mu
MTOMITHJIH BIJICYTHICTh YHIBEPCAJIBHOI MOJEII MepeKiaay. Y KOKHOMY KOHKPETHOMY
BUMAJKY Tiepe]] TMepekiiajlayaMi TocTaBajia HEOOXIAHICTh TBOPUOIrO MIiAXOAY Ta
MONIYKY ONTHMAJIBHOTO BHXOAY 13 CHUTyallli 13 HaWMEHIIUMH BTpaTaMU 3aJJIs
30epeKeHHsl CTWJIICTUKM Ta 3MICTy opuriHainy. IlepcnekTuBy MOJanbIInX

JOCIIKEHb TEpeKaJy aMEepUKaHChKOIO CIEHry BOadaeMo y migdoOpi HOBOTO
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Marepiainy JUisl PO3BIIOK Cepesl YUCICHHUX TeecepiaiiB Ta (UIbMIB Ha MOJIOJIKHY
TEMaTHUKY, SKI BUUILIM HEUIOJaBHO,Ta B aHaJi31 COCOOIB BIITBOPEHHS CICHTOBUX
BUpa3iB BUKOPHCTAHWUX TMEpeKIagadyaMd TpH  iXHOMY  IyOJIOBaHHI M

CyOTUTpYBaHHI.
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JTOJATKH

Opurinaju Ilepexaaj TaiiM- koan TaiiM- Koan
TII [49] TO[48]

Because Archie’s swell, |bo Apui nawka, anesk 03:43 — 03:32 -03:36

but like most millennial |ycix minenianis, #oro 03:48(01x01) (01x01)

straight guys,he needs  [rpeba BecTn.

to be told whathe wants.

Game changer. Archie got|Lle Bce minsie. Apui 03:57 -03:59 03:46 — 03:48

hot! cmae ceKci. (01x01) (01x01)

He’s got abs now! Y uboro npec3’suBcs.  [04:00 -04:01 03:49 — 03:50
(01x01) (01x01)

Two burgers, yeah, JlBa Oyprepu, max, 06:00 — 05:51 — 05:55

almost ready, but you MaiiKe TOTOBI, TPOXHU 06:04(01x01) (01x01)

gotta wait. 3aueKainTe.

I am not kiddingyou, A ne srcapmyio. 08:52 — 08: 08:41 — 08:44

dude. You got ripped Yyeak, mu niokauascsa. 55(01x01) (01X01)

How much are you CKinbKu semeut? 08:55 — 08: 57 08:44 — 08:46

benching? (01x01) (01x01)

Taking some T? [Tpuiimaer 09:00 - 09:01 08:49 — 08:50

Tpuonin? (01x01) (01x01)

Did you tap some Tpaxnye sKychb 09:17 — 09:19 09:06 — 09:08

cougar ass this summer? |mamuyro BitTky? (01x01) (01x01)

Peace out! bysait, 6po! 09:24 — 09:25 09:13 - 09:14
(01x01) (01x01)

There’s the hottie OH To# BUOpaIIHii 11:49 - 11:51 11:38 — 11:40

we were with last night.  kpacynuux. (01x01) (01x01)
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Well, but you are atotal [Hy 3apa3 ta mpocto 18:27-18:29  [18:16 —18:18

smoke show now. eay. (01x01) (01x01)

What’s up, coach? II]o make, Tpenepe? 23:52 — 23:53 23:41 — 23:42
(01x01) (01x01)

| know the crowdyou YV Heto Hopky T 24:59 — 25:01 24:48 — 24:50

ran with in NY. Oyra 1HIIOt0. (01x01) (01x01)

[t’s going to benuts. bosceginn. 35:36 — 35: 37 35:25 — 35:26
(01x01) (01x01)

[t‘s game time at Chez  |[['pa y bioccomis 36:41 — 36:43 36:30 — 36:32

Blossom, kiddies. MOYNHAETHCS, (01x01) (01x01)

OimKu.

She spiraled and YTekna 3na, Ak 40:10 — 40:11 39:59 — 40:00

fled. dypis. (01x01) (01x01)

Look, it’s the richkids  |A on i Mmaxkopu 3 06:04 — 06:05 05:53 — 05:54

from the goonies. 0060ypis. (01x02) (01x02)

Yet another perk of Heerko OyTu 06:34 — 06:35 06:23 — 06:24

being a sheriff’s son. CHHOM Hepuda. (01x02) (01x02)

Also, | have bookedus I s 3anmcaia Hac Ha 07:09 - 07:11 06:58 — 07:01

for hers-and-hers mani- |manikrop i neguktop 10 (01x02) (01x02)

pedis at chez salon. CaJIOHY.

There have been many  |€ Gararo nutaHb npo 08:21 — 08:23 08:10 - 08: 12

inquiries about the MaHOyTHIO 3ycmpiu (01x02) (01x02)

upcoming pep rally. ganis.

Which you bailed on at Tu nepedymas B ocrannio09:48 — 09:49 09:37 - 09:38

the last minute. XBUJIHHY (01x02) (01x02)

Is there somethingyou  |Higoro ne xouern 09:56 — 09:58 09:45 — 09:47

wanna tell me, pal? po3moBicTh? (01x02) (01x02)
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Ok, well, I ship it. \Booniearo 3a Bac. 13:05 - 13:06 12:54 — 12:55
(01x02) (01x02)

Because, you dumbcow, |bo, Tyma T KopoBo, 24:22 — 24:25 24:11 - 24:14

someone shot my Moro Opata BOuiu, 151 (01x02) (01x02)

brother, and | think it TyMaro, 10 11e TBOS

was your crazy tweaked- |ncuxoeana cectpuuka.

out sister.

She is messing withyou, [Bona myputs TeOe, 26:11 — 26:12 26:00 — 26:01

man. yyeaue. (01x02) (01x02)

And sheriff Kelleris [epud Kennep 29:10 — 29:12 28:59 — 29:01

grilling me, Mantle the  |0o66aeé mene, Mentiia  |(01x02) (01x02)

Magpnificent. [Tpeuya0oBOroro.

Reggie is just being Pemki Take 29:30 — 29:31 29:19 — 29:20

a blowhard, Kev. mpunoo. (01x02) (01x02)

Some smug, Takuii co61 ¢hpik 13 29:51 — 29:53 29:40 — 29:42

moody, serial killer ¢bimpMiB mpo MaHbsIKiB.  (01x02) (01x02)

fanboy freak...

Holy crap. O uopm! 30:22(01x02) 30:11

(01x02)

Chuck and his Yak Ta nocinaxu. 15:42 — 15:43 15:31 — 15:32

posse. (01x03) (01x03)

| am pissed. A nromyio. 03:01(01x04) 02:50(01x04)

Yup. Aza. 09:09(01x04) 08:58 (01x04)

Totally my bad. [TomuHBCS. 06:19 — 06:20 06:08 — 06:09
(01x05) (01x05)

Weed, pills, Tpasuuxy, koneca, 12:24 — 12:25 12:13-12:14

whatever. BCC. (01x05) (01x05)

| am his old man. A ¥ioro cmapuii. 13:06 — 13:07 12:55 - 12:56
(01x05) (01x05)
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What’s your sob A y TebOe sika 26:25 — 26:26 26:14 — 26:15

story? neuannp? (01x06) (01x06)

Dad, if | tank at the Tary, K110 s 27:18 — 27:20 27:07 —27:09

Variety Show, would npo6alio BUCTYII Ha (01x06) (01x06)

you... 1Ioy. ..

It seems that crazy 3maeTbes, 1151 CyJKa, 06:46 — 06:49 06:35 — 06:38

bitch, Polly Cooper, [Tomni Kymmep, Brexma  ((01x07) (01x07)

escaped from some 30ypKu Ti€l K HOYI,

looney bin, the same KOJIM 3ropiJia MammHa

night Jason’s car was JlxericoHa.

torched.

And some dim- witted, |Ta skum-HeOYy b 10:04 - 10:07 09:53 - 09:56

sexy, disposablearm- mynum, cekcyanpanm, |[(01x07) (01x07)

candy. CHOPHICMEHOM.

So the football player OTxe, 3ipka pyTdOITY 02:08 — 02:10 01:57 — 01:59

became adrug mule? CTaBHAPKOKYp ’€pom? (01x08) (01x08)

[t’s kinda ripe in Hy y Bac i cMopi. 03:13-13:14 03:02 - 03:03

here. (01x08) (01x08)

Screw them. bic 3 numu. 07:18(01x08) 07.07

(01x08)

You work your assoff  |Peewt srcunu, mo06 08:02 — 08:04 07:51 - 07:53

to build something. 1I0Ch CTBOPHUTH. (01x08) (01x08)

Dude, what’s the hell? Yyeak, wo make?  17:40 —17:41 17:29 —17:30
(01x08) (01x08)

That was a joke,you Lle sxapT, 6omaHcuKxy. 19:24 — 19:25 19:13-19:14

hobo. (01x09) (01x09)

That everyone [1{o Bci BBaXKarOTh 32:35 - 32:36 32:24 — 32:25

thinks | am a train MEHE X80p0oI0? (01x09) (01x09)

wreck.

You catatonic bimbos  |A Bu myni nyncu 12:44 —12:45 12:33-12:34

didn’t even vote. 4Oro MOBYANH? (01x10) (01x10)
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What is that middle-
aged Serpent doing at
the high schoolkegger.

[[{o nei
Mi7CTapKyBaTUI
3MipoOUTh Ha
IKUTBHIN 6euipui?

23:15 - 23:17
(01x10)

23:04 — 23:06
(01x10)

[’m weirdo. 51 oueak. 25:25(01x10) 25:14(01x10)
Until you are sick of Jloku TOO1 HE 26:27 — 26:28 26:16 — 26:17
slumming it with me?  HaGpuaue so3umucs (01x10) (01x10)
3iMHOIO?
\When people donice [HOAI KOAM  MeHi 33:12 — 33:01 —
things for me, | short pOOIATH I0Ch 33:14 33:03 (01x10)
circuit. rapHe, MEHE (01x10)
BaAMUKAC.
| drunk-dialed my dad, | n’anuit 0360nus 34:50 — 34:51 34:39 — 34:40
Ronnie 0aTHKOBI. (01x10) (01x10)
[ don’t have a 41 3apa3 He 31maTHa 05:11 - 05:13 05:00 — 05:02
bandwidth to explore I10Ch 13 KHMOCh (01x11) (01x11)
anything with anyone MpOOYBaTH.
right now.
Are you nuts? Tu y oini? 09:57(01x11) 09:46
(01x11)
[ don’t care what you MeHni Galiyxe, OTH 23:31 - 23:33 23:20 — 23:22
about me, Alice, but TyMaen mpo MeHe, (01x11) (01x11)
don’t jerk me around.  |Emic, ane ne zuy3yi 3
WMEHEée.
No one uses theirone €IMHMI 3BIHOK HE 23:20 — 23:22 23:09 — 23:11
call to say “lay low”. MapHYIOTH 11100 (01x12) (01x12)
CKa3aTu «3aaAazmu).
We are getting our Mu npozpaemo. 16:24 — 16:25 16:13 - 16:14
asses kicked. (01x13) (01x13)
[t’s got the jocks,the Tam € kauku, i 31:08 — 31:10 30:57 — 30:59
burnouts and the Hepuku, i Gomanu i (01x13) (01x13)

nerds.

BCI 1HIIII.
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It was anything but [{o 30BCciM HEe OyB 41:49 — 41:50 41:38 —41:39

random. 6UNAOKOBUM. (01x13) (01x13)

| know your dad vouches [TBiii TaTo 3a HUX 09:53 — 09:57 09:42 — 09:46

for them, but what if one pyuaerncs, aje 1o sk (02x01) (02x01)

of them waspissed off OJIMH 3 HUX 3POOUB 1€

enough to dosomething? |uepe3 oopazy?

Thanks, bro. Jlskyto, opyaice. 10:01(02x01) 09:50(02x01)

Fred Andrews, my ®dpena Enaproca, 13:36 — 13:38 13:25-13:27

buddy’s dad, was just 0aTbka MOTO dpyea, (02x01) (02x01)

shot. IT1ICTPEITUIIH.

How much cash didthe  (Ckinbku rpormeit 26:42 — 26:44 26:31 — 26:33

creep end up taking, 3a0paB moil (02x01) (02x01)

Pop? 6UPOOOK?

Jeez, Pop, lighten [Tom, oxononvme. 27:18 —27:19 27:07 — 27:08

up. (02x01) (02x01)

You sound like a |Bu sk Toit cmapuii 27:21 —27:23 27:10 —27:12

cranky old guy in the |i3 «IT’satauri 13». (02x01) (02x01)

“Friday the 13 movie.

| was a coward. 51 OyB boszyzom. 33:21 — 33:22 33:10 - 33:11
(02x01) (02x01)

Toodles. bysaii. 34:20(02x01) 34:09

(02x01)

| would have told 51 6 ckazas 110 34:46 — 34:35 — 34:37

you how crazy | am aboutBaxexanuii ¢ nei 34:48 (02x01) (02x01)

her.

| gotta jet. Meni mpeoa itmu. 03:20 - 03:21 03:09 - 03:10
(02x02) (02x02)

That sucks. e srcaxnueo. 05:46(02x02) 05:35

(02x02)
Why do you need Aste Hato To0i 09:53 — 09:54 09:42 - 09:43
uppers, Wonder Brand? cniou, bronaununky?  [(02x02) (02x02)
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[t’s totally doable. Lle moacnueo. 12:26 — 12:27 12:15-12:16
(02x02) (02x02)
Just cool it. 3acnoxoiics. 07:35(02x03) 07:24
(02x03)
Let’s bounce. Banumo. 19:29(02x03) 19:18
(02x03)
Let’s motor. Xodimo. 20:11(02x03) 20:00(02x03)
The drugs you mean HapkoTukiB, sKi 21:56 — 21:58 21:45 — 21:47
which were sold 3nebiabpimoro Kymytoth  ((02x04) (02x04)
primarily to Northside  |mapxomanu 3 niBHOYI?
crackheads?
| was freaking out. A oyna 3na. 39:54 — 39:55 39:43 — 39:44
(02x04) (02x04)
\eronica Lodge Bepownika Jlomxk 14:29 — 14:30 14:18 — 14:19
turning down the bump. |giomosnsaemocs (02x05) (02x05)
HIOXHYmMU.
Do you rememberHot [Tam’siTaent Toro 17:28 — 17:30 17:17-17:19
Dog, that mutt? nca, Xot [lora? (02x05) (02x05)
Archi, Don’t take itthe  |Apui, He oOpaxaiics,ae [19:56 — 19:59 19:45-19:48
wrong way, but you are  Tu scaxnueui (02x05) (02x05)
an epic buzzkill. Kaiighonom.
Acting like some 300pakaert i3 cede 21:40 — 21:42 21:29 - 21:31
privileged, shallow, Oaraty, nycmozonogy (02x05) (02x05)
airhead party girl? mycoeuuyto?
Shove it, Hal. Obnuwm, Xere. 29:50 — 29:51 29:39 —29:40
(02x05) (02x05)
Roger that. 3po3ymis. 05:37(02x06) 05:26
(02x006)
Cut her some Vlaii it cnoxiit, 07:04 —07:05 06:53 — 06:54
slack, Veronica. Beponiko. (02x006) (02x006)
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She just broke upwith
her beau.

Bona po3iitiacs 3i
CBOIM XJ10nUEM.

23:23 -
23:24(02x06)

23:12 -
23:13 (02x06)

dumped Betty.

3berri.

Why don’t you takeyour |bepwu cBOiX nosilt i 24:45 — 24:47 24:34 — 24:36

skanks and get the hell  |eanu 36iocu. (02x006) (02x006)

out of here?

You roffied me. Tu naxauas vene. 25:41 — 25:42 25:30 — 25:31
(02x006) (02x006)

[’'m no thrill- seeking s He ncux, K 10:26 — 10:28 10:15-10:17

sicko, like theBlack Yopuwuii Kanryp. (02x07) (02x07)

Hood.

Incredibly ballzy? 3ananto camosenesneno? 31:40 —31:41 31:29 — 31:30
(02x07) (02x07)

Especially once you OCo0IMBO KOJI TH 11:59 - 12:01 11:48 -11:50

rejoin that gang of MTOBEPHEIIICS JIO CBOIX (02x08) (02x08)

hoodlums. zrouunyie.

Are you high on Tu o, 06kypueca? 24:13 — 24:14 24:02 — 24:03

fumes? (02x08) (02x08)

You spoiled, Tu 3incosane 13:10-13:11 12:59 — 13:00

wretched little brat. 0i8UUCHKO. (02x09) (02x09)

[’m here to get what bo Tu iii BUHEH, 31:43 — 31:44 31:32 — 31:33

you owe her, you IMep30mHUKY. (02x09) (02x09)

scambag.

[ think you’re a small [{o Tv cintbeokuil 32:05 — 32:09 31:54 — 31:58

town hick who’s OypHuk, skuii nounHae  (02x09) (02x09)

beginning to realize how po3ymitu, 1110 OTOUCHUIT

deep into shark-infested |romogauMHU akymamu.

waters he reallyis.

It was after you dumped Tu nopeana 3i 35:57 — 35:58 35:46 — 35: 47

me and Jughead just MHOI0, a J[>karxesn (02x09) (02x09)
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Hundreds of messages
from junkieslooking
for a fix.

CoTHI ITOB1JOMJIEHBBIT
HApPKOMaHia, sIKi
[IyKAIOTh 003).

17:18 - 17:20
(02x10)

17:07 - 17:09
(02x10)
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SUMMARY
THE TRANSLATION STRATEGIES OF AMERICAN YOUTH SLANG IN THE
VIDEO MATERIAL OF THE SERIES "13 REASONS WHY"

The research aims to study the ways of rendering youth slang expressions from
English into Ukrainian in the American youth TV series “13 Reasons Why.” The
series is a challenge in translation, given a large number of slang units, American
dialects, culture-bound expressions, and colloquial and curse words. The case study
chosen for the analysis comprises more than 100 slang units and the same number of
counterparts in the translation language, excluded from 2 seasons of the TV series and
the text of its Ukrainian voice-over translation performed by “HDRezka Studio.” Our
translation variants have been offered in case of omission or false interpretation of
slang units in translation.

The relevance of the research is explained by the widespread usage of slang
in the modern film industry, its crucial role in character building and development, as
well as the comprehension of the whole film. Furthermore, therefore the need to
identify methods and strategies for its complete rendering in translation. Moreover,
the relevanceis explained by the total fascination of the modern audience with youth
topics. Provided the popularity of the genre, it is essential to breach the gap in
academic research on rendering youth slang vocabulary to provide translators with
the necessary methodology and practical tools.

The following objectives have been set:

1. to consider the existing approaches to the interpretation of the concept of

“slang”;

2. to define the term “youth slang” and to establish the characteristics essential
forits translation;

3. to outline the main translation challenges that arise when rendering slang

expressions in audiovisual translation;
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4. to determine the main methods of rendering slang units in translation, and
based on the identified ways to analyze the translation of youth slang units in
the Ukrainian voice-over translation of the series;

5. to identify translation errors in the voice-over translation of “13 Reasons Why”
and provide our versions of the translation in case of erroneous slang rendering.
The object is youth slang units in the American TV series “13 Reasons Why”

and their counterparts in the Ukrainian voice-over translation.

The subject matter of the research is the ways of rendering slang units of youth
speech in Ukrainian voice-over translation of “13 Reasons Why.”

The novelty lies in the systematic analysis of the units of youth slang, and the
specifics of their transmission in the Ukrainian translation is carried out on the new
research material. The selected series has never become an object of scientific
research by Ukrainian researchers.

The practical value is determined by the presented theoretical and practical
findings of methods and techniques used by slang rendering. They can find their
application among practicing translators and voice-over translation experts working
in film translation from English into Ukrainian.

The research consists of an introduction, three chapters, conclusions to each
chapter and a summative one, a bibliography, and a summary.

A comparative analysis of the original and voice-over translation texts allowed
us to identify the main ways of rendering slang units in translation. They are
translated with the help of equivalents and analogues in the target language,
neutralization, paraphrasing, and omission. These translation methods have their
characteristics and factors of use, described in detail in the practical section of the
paper.

The following conclusions have been made:

The main difficulties in rendering youth slang from English into Ukrainian are

thelack of equivalents to specific concepts in the original culture, the incorporation of
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regional speech variants, and the difference between source and target language levels
ofexpressiveness.

The main methods of rendering youth slang expressions in the voice-over
translation are translation with the help of equivalents and analogues in the target
language, calques, descriptive translation, compensation, and omission. Given the
number of translation methods, a translator must understand the situation and context
when one method or another will be most appropriate. In addition, it is essential to
remember to preserve the stylistic features of slang items and render their principal
functions — expressive and evaluative.

Difficulties in reproducing slang units while voice-over translation may be
caused by a limitation in time and space, the subordination of the translated text to the
Image onthe screen, and the need to follow the principle of phonetic synchronization.
That is why the translator must choose the appropriate strategy and work on the

translation, taking into account all the specifics of the material.
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